5.1. nodaļa
Vispārīgi noteikumi
5.1.1.

Piemērošanas joma un vispārīgi noteikumi
Šajā daļā ir izklāstīti noteikumi par bīstamu kravu sūtījumiem saistībā ar marķēšanu, apzīmēšanu ar bīstamības zīmēm un dokumentāciju, kā arī attiecīgā gadījumā sūtījumu atļaujām un iepriekšējiem paziņojumiem.
5.1.2.

Ārējās taras izmantošana
5.1.2.1.
a) Ārējo taru marķē ar vārdiem “ĀRĒJĀ TARA” un ANO numuru, pirms kura ir burti “UN”, kā arī apzīmē ar bīstamības zīmēm atbilstoši 5.2.2. iedaļas prasībām attiecībā uz pakām, apzīmējot katru ārējā tarā iepakoto bīstamās kravas vienību, ja nav redzams marķējums un bīstamības zīmes, kas raksturo visas ārējā tarā iepakotās bīstamās kravas. Ja dažādas pakas jāmarķē ar vienu un to pašu marķējumu vai to pašu bīstamības zīmi, tad pietiek, ja to izmanto vienu reizi;
b) bīstamības zīmei, kas atbilst 5.2.2.2.2. punktā redzamajam 11. paraugam, jābūt uz šādas ārējās taras divām pretējām sānu malām:
–
uz ārējās taras ar pakām, kuras marķē ar bīstamības zīmēm saskaņā ar 5.2.2.1.12. punktu, ja bīstamības zīmes nav palikušas redzamas, un
–
uz ārējās taras ar šķidrumiem pakās, kuras nav jāapzīmē ar bīstamības zīmēm atbilstoši 5.2.2.1.12. punktam, ja slēgelementi nav palikuši redzami.
5.1.2.2.

Katrai ārējā tarā esošajai bīstamo kravu pakai jāatbilst visiem piemērojamajiem RID noteikumiem. Marķējums “ĀRĒJĀ TARA” norāda uz atbilstību šai prasībai. Ārējā tara nedrīkst kaitēt katrai pakai paredzētajai funkcijai.
5.1.2.3.

Jaukta sastāva kravas aizliegumi attiecas arī uz šo ārējo taru.
5.1.3.

Tukši, neiztīrīti iepakojumi (tostarp IBC un lielie iepakojumi), cisternas, vagoni un konteineri beztaras pārvadāšanai
5.1.3.1.

Tukšus, neiztīrītus iepakojumus (tostarp IBC un lielos iepakojumus), cisternas (ieskaitot cisternvagonus, baterijvagonus, nomontējamas cisternas, portatīvās cisternas, cisternkonteinerus, MEGC), vagonus un konteinerus beztaras pārvadāšanai, kuros bijušas dažādu klašu bīstamas kravas, izņemot 7. klases kravas, marķē un apzīmē ar bīstamības zīmēm tāpat kā piepildītā stāvoklī.
PIEZĪME.
Par dokumentāciju sk. 5.4. nodaļu.
5.1.3.2.

Cisternas un IBC, kas izmantoti radioaktīva materiāla pārvadāšanai, neizmanto citu kravu glabāšanai vai pārvadāšanai, ja tie nav attīrīti tā, ka beta un gamma starojuma, kā arī maztoksiska alfa starojuma līmenis ir mazāks par 0,4 Bq/cm2, un visa pārējā alfa starojuma līmenis ir mazāks par 0,04 Bq/cm2. 

5.1.4.

Jauktais iepakojums
Ja vienā un tajā pašā ārējā iepakojumā ir iepakotas divu vai vairāku veidu bīstamas kravas, tad paku apzīmē un marķē ar katrai vielai vai izstrādājumam paredzēto bīstamības zīmi un marķējumu. Ja dažādām kravām vajadzīga viena un tā pati bīstamības zīme, tad pietiek, ka to lieto vienu reizi.
5.1.5.

Vispārīgi noteikumi, kas attiecas uz 7. klasi
5.1.5.1.

Prasības, kas piemērojamas pirms nosūtīšanas
5.1.5.1.1.
Prasības, kas piemērojamas pirms pakas pirmreizējās nosūtīšanas
Pirms pakas pirmreizējās nosūtīšanas izpilda šādas prasības:
a) ja noslēgtā sistēma konstruēta spiedienam, kas pārsniedz 35 kPa (manometriskais spiediens), tiek nodrošināts, lai katra iepakojuma noslēgtā sistēma atbilst apstiprinātās konstrukcijas prasībām attiecībā uz šīs sistēmas spēju saglabāt integritāti tādā spiedienā;
b) nodrošina to, ka katras B(U) tipa, B(M) tipa un C tipa pakas un katras skaldmateriālu saturošas pakas ekranējuma un noslēgtās sistēmas efektivitāte, kā arī vajadzības gadījumā siltuma pārneses raksturlielumi un ieslēguma sistēmas efektivitāte ir apstiprinātajai konstrukcijai piemērojamajās vai norādītajās robežās;
c) attiecībā uz skaldmateriālu saturošām pakām, ja neitronu absorbētāji speciāli iekļauti kā pakas sastāvdaļas, lai izpildītu 6.4.11.1. iedaļas prasības, pārbauda šādu neitronu absorbētāju esamību un sadalījumu.
5.1.5.1.2.
Prasības, kas izpildāmas katrreiz pirms pakas nosūtīšanas
Katrreiz pirms ikvienas pakas nosūtīšanas izpilda šādas prasības:
a) nodrošina to, ka attiecībā uz ikvienu paku ir izpildītas visas prasības, kas norādītas attiecīgajos RID noteikumos;
b) nodrošina to, ka pacelšanas stiprinājumi, kas neatbilst 6.4.2.2. punkta prasībām, tiek noņemts vai citādi bloķēts saskaņā ar 6.4.2.3. punktu, lai to nevar izmantot pakas celšanai;
c) attiecībā uz B(U) tipa, B(M) tipa un C tipa pakām un katru skaldmateriāla paku nodrošina visu apstiprinājuma setifikātos noteikto prasību izpildi;
d) visas B(U) tipa, B(M) tipa un C tipa pakas aiztur, līdz līdzsvara nosacījumi izpildīti pietiekami, lai varētu pierādīt atbilstību temperatūras un spiediena prasībām, ja atbrīvojums no šīm prasībām nav vienpusēji apstiprināts;
e) katras B(U) tipa, B(M) tipa un C tipa pakas inspicēšanā un/vai atbilstošās pārbaudēs nodrošina to, ka visi slēgelementi, vārsti un citas noslēgtās sistēmas atveres, pa kurām varētu noplūst radioaktīvais saturs, ir pienācīgi noslēgti un pēc vajadzības noblīvēti tādā veidā, kam ir pierādīta atbilstība 6.4.8.7. punkta prasībām;
f) attiecībā uz ikvienu īpašas formas radioaktīvo materiālu nodrošina to, ka ir izpildītas visas apstiprinājuma sertifikātā norādītās prasības un attiecīgie RID noteikumi;
g) attiecībā uz pakām, kas satur skaldmateriālu, pēc vajadzības veic 6.4.11.4. punkta b) apakšpunktā norādītos mērījumus un 6.4.11.7. punktā norādītās pārbaudes katras pakas slēguma pierādīšanai;
h) attiecībā uz mazdispersu radioaktīvu materiālu nodrošina visu apstiprinājuma sertifikātā norādīto prasību un attiecīgo RID noteikumu izpildi.
5.1.5.2.

Sūtījumu apstiprināšana un paziņošana
5.1.5.2.1.
Vispārīgas prasības
Papildus 6.4. nodaļā aprakstītajam pakas konstrukcijas apstiprinājumam noteiktos apstākļos ir nepieciešams arī daudzpusējs sūtījumu apstiprinājums (5.1.5.2.2. un 5.1.5.2.3. punkts). Dažos gadījumos par sūtījumu jāinformē arī kompetentās iestādes (5.1.5.2.4. punkts).
5.1.5.2.2.
Sūtījumu apstiprināšana
Daudzpusējs apstiprinājums ir nepieciešams:
a) tādu B(M) tipa paku sūtījumam, kas neatbilst 6.4.7.5. punkta prasībām vai kuras ir konstruētas, paredzot kontrolētu periodiskas ventilācijas iespēju;
b) tādu B(M) tipa paku sūtījumam, kas satur radioaktīvu materiālu, kura aktivitāte ir lielāka par 3000 A1 vai attiecīgi 3000 A2, vai 1000 TBq atkarībā no tā, kura ir zemāka; 

c) tādu paku sūtījumam, kas satur skaldmateriālus, ja paku kodolkritiskuma drošības indeksu summa pārsniedz 50;
izņemot gadījumu, kad kompetentā iestāde ar īpašu noteikumu tās izsniegtajā konstrukcijas apstiprinājumā (sk. 5.1.5.3.1. punktu) var atļaut veikt pārvadāšanu uz vai caur savu valsti bez sūtījuma apstiprinājuma.
5.1.5.2.3.
Sūtījuma apstiprināšanas īpašā kārtība
Kompetentā iestāde var apstiprināt noteikumus, ar kuriem sūtījumu, kas neatbilst visām piemērojamām RID prasībām, drīkst pārvadāt īpašā kārtībā (sk. 1.7.4. iedaļu).
5.1.5.2.4.
Paziņojumi
Kompetentajām iestādēm jāpaziņo šādos gadījumos:
a) pirms kādu paku, kam vajadzīgs attiecīgs kompetentās iestādes apstiprinājums, nosūta pirmo reizi, nosūtītājs nodrošina, lai attiecībā uz minētās pakas konstrukciju visu attiecīgo kompetentās iestādes sertifikātu eksemplāri ir iesniegti kompetentajai iestādei katrā valstī, caur kuru sūtījums vedams vai kurā tas ievedams. Nosūtītājam nav jāgaida kompetentās iestādes apliecinājums par sertifikāta saņemšanu, arī kompetentajai iestādei nav pienākuma sniegt šādu apliecinājumu;
b) attiecībā uz šādiem sūtījumu veidiem:
i) C tipa pakām ar radioaktīvu materiālu, kura aktivitāte ir lielāka par 3000 A1 vai attiecīgi 3000 A2, vai 1000 TBq, izvēloties mazāko;
ii) B(U) tipa pakām ar radioaktīvu materiālu, kura aktivitāte ir lielāka par 3000 A1, vai attiecīgi 3000 A2, vai 1000 TBq, izvēloties mazāko;

iii) B(M) tipa pakām;

iv) nosūtīšana īpašā kārtībā.

Nosūtītājs paziņo kompetentajai iestādei katrā valstī, caur kuru vai uz kuru sūtījums jāved. Šim paziņojumam jānonāk katrā kompetentajā iestādē pirms sūtījuma uzsākšanas, vēlams vismaz septiņas dienas iepriekš;
c) nosūtītājam nav jāsūta atsevišķs paziņojums, ja vajadzīgā informācija ir iekļauta nosūtīšanas apstiprinājuma pieteikumā;
d) paziņojumā par sūtījumu iekļauta šāda informācija:
i) pietiekama informācija, lai paku vai pakas var identificēt, tostarp visu attiecīgo sertifikātu numuri un identifikācijas zīmes,
ii) informācija par nosūtīšanas dienu, paredzēto ievešanas dienu un paredzēto maršrutu,
iii) radioaktīvā(-o) materiāla(-u) vai nuklīda(-u) nosaukums(-i),
iv) apraksti par radioaktīvā materiāla fizikālajām un ķīmiskajām formām vai par to, vai tas ir īpašas formas radioaktīvs materiāls vai mazdisperss radioaktīvs materiāls, un
v) radioaktīvā satura maksimālā aktivitāte pārvadāšanas laikā, kas izteikta bekerelos (Bq) ar atbilstošu SI prefiksu (sk. 1.2.2.1. punktu). Par skaldmateriālu aktivitātes vietā var norādīt skaldmateriāla masu gramos (g) vai gramu daudzkārtņos.
5.1.5.3.

Kompetentās iestādes izsniegtie sertifikāti
5.1.5.3.1.
Kompetentās iestādes izsniegtie sertifikāti ir vajadzīgi attiecībā uz:
a) konstrukciju:
i) īpašas formas radioaktīvam materiālam,
ii) mazdispersam, radioaktīvam materiālam,

iii) pakām ar 0,1 kg vai vairāk urāna heksafluorīda,

iv) visām pakām ar skaldmateriālu, ja 6.4.11.2. punktā nav paredzēts izņēmums,

v) B(U) tipa pakām un B(M) tipa pakām,

vi) C tipa pakām;

b) īpašu kārtību;
c) noteiktiem sūtījumiem (sk. 5.1.5.2.2. punktu).
Sertifikātos apliecina, ka ir izpildītas piemērojamās prasības, un konstrukcijas apstiprinājumiem piešķir konstrukcijas identifikācijas marķējumu.
Pakas konstrukcijas un sūtījuma apstiprinājuma sertifikātus var apvienot vienā sertifikātā. 

Sertifikātiem un to pieprasījumiem jāatbilst 6.4.23. iedaļas prasībām.
5.1.5.3.2.
Nosūtītājam ir katra derīgā sertifikāta eksemplārs. Pie nosūtītāja ir arī eksemplārs no katras instrukcijas, kas attiecas uz pareizu pakas slēgumu un jebkuriem citiem pasākumiem, kas veicami pirms pakas nosūtīšanas saskaņā ar sertifikāta noteikumiem. 

5.1.5.3.3.
Attiecībā uz paku konstrukcijām, par kurām nav vajadzīgs kompetentās iestādes izsniegtais sertifikāts, nosūtītājs pēc pieprasījuma kompetentajai iestādei inspicēšanai sniedz dokumentāru pierādījumu, ka pakas konstrukcija atbilst visām piemērojamām prasībām.
5.1.5.4.

Apstiprināšanas un iepriekšējas paziņošanas prasību kopsavilkums
1. PIEZĪME.

Pirms katras tādas pakas pirmreizējās nosūtīšanas, par kuru vajadzīgs kompetentās iestādes izsniegts konstrukcijas apstiprinājums, nosūtītājs nodrošina to, ka visu maršrutā esošo valstu kompetentajām iestādēm tiek iesniegta derīgs attiecīgās pakas konstrukcijas apstiprinājuma sertifikāta eksemplārs (sk. 5.1.5.2.4. punkta a) apakšpunktu).
2. PIEZĪME. Paziņojums ir vajadzīgs, ja saturs pārsniedz 3 x 103 A1 vai 3 x 103 A2, vai 1000 TBq; (sk. 5.1.5.2.4. punkta b) apakšpunktu).
3. PIEZĪME.
Daudzpusējs sūtījuma apstiprinājums ir vajadzīgs, ja saturs pārsniedz 3 x 103 A1 vai 3 x 103 A2, vai 1000 TBq, vai ja ir atļauta kontrolēta periodiska ventilācija (sk. 5.1.5.2. punktu).
4. PIEZĪME.
Sk. apstiprināšanas un iepriekšējas paziņošanas noteikumus, kas attiecas uz paku šā materiāla pārvadāšanai.
Priekšmets
ANO numurs
Vajadzīgs kompetentās iestādes apstiprinājums
Pirms katra sūtījuma nosūtītājam jāpaziņo kompetentajām iestādēm izcelsmes valstī un maršruta valstīsa
Atsauce



Izcelsmes valsts
Maršruta valstis a



Neminētu A1 un A2 vērtību aprēķins
–
Jā
Jā
Nē
–

Izņēmuma pakas
–
pakas konstrukcija,
–
sūtījums
2908, 2909, 2910, 2911
Nē

Nē
Nē

Nē
Nē

Nē
–

LSA materiāls b un SCO b/ Rūpnieciskās 1., 2. vai 3. tipa pakas, bez skaldmateriāla un skaldmateriāla izņēmuma paka
–
pakas konstrukcija,
–
sūtījums
2912, 2913, 3321, 3322
Nē
Nē
Nē
Nē
Nē
Nē
–

A tipa pakas b, bez skaldmateriāla un skaldmateriāla izņēmuma paka
–
pakas konstrukcija,
–
sūtījums
2915, 3332
Nē
Nē
Nē
Nē
Nē
Nē
–

B(U) tipa pakas b, bez skaldmateriāla un skaldmateriāla izņēmuma paka
–
pakas konstrukcija,
–
sūtījums
2916
Jā
Nē
Nē
Nē
Sk. 1. piezīmi
Sk. 2. piezīmi
5.1.5.2.4. punkta b) apakšpunkts, 5.1.5.3.1. punkta a) apakšpunkts, 6.4.22.2. punkts

B(M) tipa pakas b, bez skaldmateriāla un skaldmateriāla izņēmuma paka
–
pakas konstrukcija,
–
sūtījums
2917
Jā
Sk. 3. piezīmi
Jā
Sk. 3. piezīmi
Nē
Jā
5.1.5.2.4. punkta b) apakšpunkts, 5.1.5.3.1. punkta a) apakšpunkts, 5.1.5.2.2.,  6.4.22.3. punkts

C tipa pakas b, bez skaldmateriāla un skaldmateriāla izņēmuma paka
–
pakas konstrukcija,
–
sūtījums
3323
Jā
Nē
Nē
Nē
Sk. 1. piezīmi
Sk. 2. piezīmi
5.1.5.2.4. punkta b) apakšpunkts, 5.1.5.3.1. punkta a) apakšpunkts, 6.4.22.2. punkts

Skaldmateriāla pakas
–
pakas konstrukcija,
–
sūtījums:
kodolkritiskuma drošības indeksu summa nav lielāka par 50
kodolkritiskuma drošības indeksu summa ir lielāka par 50
2977, 3324, 3325, 3326, 3327, 3328, 3329, 3330, 3331, 3333
Jā c
Nē d
Jā
Jā c
Nē d
Jā
Nē
Sk. 2. piezīmi
Sk. 2. piezīmi
5.1.5.3.1. punkta a) apakšpunkts, 5.1.5.2.2., 6.4.22.4. punkts

īpašas formas radioaktīvais materiāls
–
konstrukcija,
–
sūtījums
–

Sk. 4. piezīmi
Jā
Sk. 4. piezīmi
Nē
Sk. 4. piezīmi
Nē
Sk. 4. piezīmi
1.6.6.3. punkts, 5.1.5.3.1. punkta a) apakšpunkts, 6.4.22.5. punkts

Mazdisperss radioaktīvais materiāls
–
konstrukcija,
–
sūtījums
–

Sk. 4. piezīmi
Jā
Sk. 4. piezīmi
Nē
Sk. 4. piezīmi
Nē
Sk. 4. piezīmi
5.1.5.3.1. punkta a) apakšpunkts, 6.4.22.3. punkts

Pakas, kas satur 0,1 kg vai vairāk urāna heksafluorīda
–
konstrukcija,
–
sūtījums
–

Sk. 4. piezīmi
Jā
Sk. 4. piezīmi
Nē
Sk. 4. piezīmi
Nē
Sk. 4. piezīmi
5.1.5.3.1. punkta a) apakšpunkts, 6.4.22.1. punkts

Īpašā kārtība
–
sūtījums
2919, 3331
Jā
Jā
Jā
1.7.4.2. punkts, 5.1.5.3.1. punkta b) apakšpunkts, 5.1.5.2.4. punkta b) apakšpunkts

Apstiprinātas paku konstrukcijas, uz kurām attiecas pārejas posma pasākumi

Sk. 1.6.6. iedaļu
Sk. 1.6.6. iedaļu
Sk. 1. piezīmi
1.6.6.1. punkts, 1.6.6.2. punkts, 5.1.5.2.4. punkta b) apakšpunkts, 5.1.5.3.1. punkta a) apakšpunkts, 5.1.5.2.2. punkts

a Valstis, no kurām vai caur kurām sūtījumu ved vai kurās to ieved.
b Ja radioaktīvais saturs ir skaldmateriāls, kam nepiemēro izņēmumu no noteikumiem par pakām ar skaldmateriālu, tad piemēro noteikumus par skaldmateriāla pakām (sk. 6.4.11. iedaļu).
c Skaldmateriālu paku konstrukcijai arī var būt vajadzīgs apstiprinājums attiecībā uz kādu citu pozīciju tabulā.
d Tomēr sūtījumiem var būt vajadzīgs apstiprinājums attiecībā uz kādu citu pozīciju tabulā.
5.2. nodaļa
Marķējums un bīstamības zīmes
5.2.1.

Paku marķējums
PIEZĪME.
Par marķējumiem, kas attiecas uz iepakojumu, lielo iepakojumu, gāzes tvertņu un IBC izgatavošanu, pārbaudēm un apstiprināšanu, sk. 6. daļu.
5.2.1.1.

Ja RID nav paredzēts citādi, katru paku skaidri un noturīgi marķē ar tajā iepakoto bīstamo kravu atbilstošo ANO numuru, pirms kura ir burti “UN”. Neiepakotu izstrādājumu marķējumam jābūt uz paša izstrādājuma, tā balsta vai uz tā transporta – iekraušanas palīgiekārtas, glabāšanas vai iedarbināšanas iekārtas. 

5.2.1.2.

Visi paku marķējumi, kas paredzēti šajā nodaļā: 
a) ir uzreiz redzami un salasāmi;
b) spēj izturēt tiešu atmosfēras iedarbību bez jūtamas to kvalitātes samazināšanās.
5.2.1.3.

Glābšanas iepakojumu papildus marķē ar vārdu “GLĀBŠANA”.
5.2.1.4.

Vidējas kravnesības konteineriem, kuru ietilpība pārsniedz 450 litrus, marķē divas pretējās sānu malas.
5.2.1.5.

Papildnoteikumi 1. klases kravām
Kravām, kas pieder pie 1. klases, uz iepakojuma papildus ir oficiālais nosūtījuma nosaukums, kas noteikts saskaņā ar 3.1.2. iedaļu. Marķējums, kas ir skaidri salasāms un neizdzēšams, ir izcelsmes valsts valodā, un, ja šī valoda nav angļu, franču, itāliešu vai vācu, tas ir arī angļu, franču, itāliešu vai vācu valodā, ja attiecīgo valstu noslēgtajos nolīgumos dzelzceļa pārvadājumu jomā nav paredzēts citādi.
Militārās kravās 1.5.2. iedaļas izpratnē, kuras pārvadā kā pilna vagona kravu vai kā slēgtu kravu, pakas var marķēt ar aprakstiem, ko noteikusi kompetentā militārā iestāde, nevis ar oficiālo kravas nosaukumu.
5.2.1.6.

Papildnoteikumi 2. klases kravām
Uz uzpildāmām tvertnēm jābūt šādiem skaidri salasāmiem un neizdzēšamiem datiem:
a) ANO numurs un gāzes vai gāzu maisījuma oficiālais kravas nosaukums, kas noteikts saskaņā ar 3.1.2. iedaļu.

Ja gāzēm piešķirts C.N.P. ieraksts, tad papildus gāzes ANO numuram jānorāda tikai gāzes tehniskais nosaukums1.

Gāzu maisījumiem jānorāda ne vairāk kā divas sastāvdaļas, kuras visvairāk nosaka gāzes bīstamību;
b) saspiestām gāzēm, ko iepilda pēc masas, un sašķidrinātām gāzēm – vai nu maksimālā pildījuma masa un taras masa tvertnei ar savienotājelementiem un piederumiem, kas uzstādīti uzpildes laikā, vai bruto masa;
c) nākamās periodiskās inspicēšanas datums (gads).
Šīs ziņas var būt iegravētas, norādītas uz izturīgas izkārtnes vai bīstamības zīmes, kas piestiprināta tvertnei, vai norādītas ar neizdzēšamu un skaidri saskatāmu marķējumu, uzkrāsojot vai citā līdzvērtīgā veidā.
1. PIEZĪME.

Sk. arī 6.2.1.7. punktu.
2. PIEZĪME.
Par atkārtoti neuzpildāmām tvertnēm sk. 6.2.1.8. punktu.
5.2.1.7.

Īpaši marķēšanas noteikumi 7. klases kravām
5.2.1.7.1.
Katru paku salasāmi un izturīgi iepakojuma ārpusē marķē, norādot vai nu nosūtītāju, vai saņēmēju, vai arī abus.
5.2.1.7.2.
Visas pakas, kas nav izņēmuma pakas, salasāmi un izturīgi iepakojuma ārpusē marķē, norādot ANO numuru, pirms kura ir burti “UN”, un oficiālo kravas nosaukumu. Ja pakām piemēro izņēmumu, vajadzīgs tikai ANO numurs, pirms kura ir burti “UN”.
5.2.1.7.3.
Katru paku, kuras bruto masa pārsniedz 50 kg, salasāmi un izturīgi iepakojuma ārpusē marķē, norādot pieļaujamo bruto masu.
5.2.1.7.4.
Katru paku, kas atbilst:
a) IP-1 tipa pakas, IP-2 tipa pakas vai IP-3 tipa pakas konstrukcijai, salasāmi un izturīgi iepakojuma ārpusē marķē, attiecīgi norādot “IP-1 TIPS”, “IP-2 TIPS” vai “IP-3 TIPS”;
b) A tipa iepakojuma konstrukcijai ir salasāms un noturīgs marķējums ar “A TIPS”;
c) IP-2 tipa pakas, IP-3 tipa pakas vai A tipa pakas konstrukciju salasāmi un izturīgi iepakojuma ārpusē marķē, norādot šīs konstrukcijas izcelsmes valsts starptautisko transportlīdzekļu reģistrācijas kodu (VRI kodu)2, kā arī izgatavotāju nosaukumu vai citu kompetentās iestādes noteiktu iepakojuma marķējumu. 

5.2.1.7.5.
Katru paku, kas atbilst kompetentās iestādes apstiprinātai konstrukcijai, salasāmi un izturīgi iepakojuma ārpusē marķē ar:
a) identifikācijas zīmi, ko iepakojuma konstrukcijai piešķīrusi kompetentā iestāde;
b) sērijas numuru, lai pēc numura varētu nekļūdīgi identificēt katru iepakojumu, kas atbilst minētajai konstrukcijai;
(c) uzrakstu “B(U) TIPS” vai “B(M) TIPS”, ja tā ir B(U) tipa vai B(M) tipa iepakojuma konstrukcija, un
d) uzrakstu “C TIPS”, ja tā ir C tipa iepakojuma konstrukcija.
5.2.1.7.6.
Katrai pakai, kas atbilst B(U) tipa, B(M) tipa vai C tipa pakas konstrukcijai, uguns un ūdens izturīgā tvertnes pašu ārējo virsmu ar iegravēšanas, iespiešanas vai ar citu uguns un ūdens izturīgu paņēmienu skaidri marķē ar turpmāk attēloto āboliņa lapas simbolu.
[image: image6.wmf]
Āboliņa lapas pamatsimbols, kura proporcijas
pamatojas uz centrāli novietotu riņķa līniju, kuras rādiuss ir X.
X minimālā vērtība
ir 4 mm.
5.2.1.7.7.
Ja LSA-I vai SCO-I materiāls ir ievietots tvertnēs vai iesaiņošanas materiālos un to pārvadā saskaņā ar ekskluzīvas lietošanas noteikumiem atbilstoši 4.1.9.2.3. punktam, tad uz šīs tvertnes vai iesaiņošanas materiālu ārējās virsmas attiecīgi var būt marķējums “RADIOAKTĪVS LSA-I” vai “RADIOAKTĪVS SCO-I”.

5.2.2.

Paku apzīmēšana ar bīstamības zīmēm
PIEZĪME.
Apzīmējot ar bīstamības zīmēm, mazus konteinerus uzskata par pakām.
5.2.2.1.

Noteikumi apzīmēšanai ar bīstamības zīmēm
5.2.2.1.1.
Katram izstrādājumam vai vielai, kas minēta 3.2. nodaļas A tabulā, piestiprina 5. slejā norādītās bīstamības zīmes, ja 6. slejā minētais īpašais noteikums neparedz ko citu.
5.2.2.1.2.
Bīstamības zīmes drīkst aizstāt ar nenodzēšamu brīdinājuma marķējumu, kurš pilnībā atbilst norādītajiem paraugiem.
5.2.2.1.3. -

5.2.2.1.5.
(Rezervēti)
5.2.2.1.6.
Izņemot, kā paredzēts 5.2.2.2.1.2. punktā, katru bīstamības zīmi:
a) piestiprina vienai un tai pašai pakas virsmai, ja pakas izmēri ļauj to izdarīt; uz 1. un 7. klases pakām – pie marķējuma, kurā norādīts oficiālais kravas nosaukums;
b) uz pakas novieto tā, ka tā nav aizsegta vai aizsegta ar kādu iepakojuma daļu vai iepakojuma stiprinājumu vai jebkuru citu bīstamības zīmi vai marķējumu, un
c) novieto blakus citu citai, ja vajadzīga vairāk nekā viena bīstamības zīme.
Ja pakai ir neregulāra forma vai mazs izmērs, kas neļauj apmierinoši piestiprināt bīstamības zīmi, tad šo bīstamības zīmi pakai var piestiprināt ar auklu vai ar citu piemērotu līdzekli. 

5.2.2.1.7.
Vidējas kravnesības beztaras pārvadājumu konteineriem, kuru ietilpība pārsniedz 450 litrus, bīstamības zīmēm jābūt uz divām pretējām sānu malām.
5.2.2.1.8.
Īpašas prasības tādu paku apzīmēšanai ar bīstamības zīmēm, kurās ir sprāgstvielas vai ražojumi, ko pārvadā militārā kravā
Militāru kravu pārvadājumos 1.5.2. iedaļas izpratnē, ko pārvadā kā pilna vagona kravu vai vagona kravu, pakām nav jābūt apzīmētām ar bīstamības zīmēm, kuras noteiktas 3.2. nodaļas A tabulas 5. slejā, ja ir ievērotas 7.5.2. iedaļas jauktās iekraušanas prasības, pamatojoties uz informāciju kravas pārvadājuma dokumentā saskaņā ar 5.4.1.2.1. punkta f) apakšpunktu.
5.2.2.1.9.
Īpaši noteikumi pašreaģējošu vielu un organisko peroksīdu apzīmēšanai ar bīstamības zīmēm
a) bīstamības zīme, kas atbilst 4.1. paraugam, norāda arī to, ka attiecīgais produkts var uzliesmot, un tāpēc nav vajadzīga bīstamības zīme, kas atbilst 3. paraugam. Turklāt B tipa pašreaģējošām vielām izmanto bīstamības zīmi, kas atbilst 1. paraugam, ja kompetentā iestāde ir atļāvusi šo bīstamības zīmi uz īpašā iepakojuma nelietot, pamatojoties uz pārbaužu rezultātiem, kuri liecina, ka šī pašreaģējošā viela šādā iepakojumā nav sprādzienbīstama;
b) bīstamības zīme, kas atbilst 5.2. paraugam, norāda arī to, ka attiecīgais produkts var uzliesmot, un tāpēc nav vajadzīga bīstamības zīme, kas atbilst 3. paraugam. Bez tam izmanto šādas bīstamības zīmes: 

i) bīstamības zīmi, kas atbilst 1. paraugam, B tipa organiskajiem peroksīdiem, ja kompetentā iestāde ir atļāvusi nelikt šo bīstamības zīmi uz īpaša iepakojuma, pamatojoties uz pārbaudes datiem, kas liecina, ka organiskais peroksīds šādā iepakojumā nav sprādzienbīstams,
ii) bīstamības zīme, kas atbilst 8. paraugam, vajadzīga atbilstīgi 8. klases I vai II iepakošanas grupas kritērijiem.
Pašreaģējošām vielām un organiskajiem peroksīdiem, kas minēti pēc nosaukuma,  bīstamības zīmes, kuras jālieto uz iepakojuma, ir norādītas sarakstā attiecīgi 2.2.41.4. un 2.2.52.4. punktā.
5.2.2.1.10.
Īpaši noteikumi tādu paku apzīmēšanai ar bīstamības zīmēm, kas satur infekciozas vielas
Papildu bīstamības zīmei, kas atbilst 6.2. paraugam, pakām ar infekciozām vielām uzliek visas pārējās bīstamības zīmes, kuras atbilst pakas satura īpašībām.
5.2.2.1.11.
Īpaši noteikumi radioaktīva materiāla apzīmēšanai ar bīstamības zīmēm
5.2.2.1.11.1.
Izņemot prasības, kas saskaņā ar 5.3.1.1.3. punktu paredzētas lielajiem konteineriem un cisternām, uz visām pakām, ārējās taras un konteineriem ar radioaktīvu materiālu jābūt vismaz divām bīstamības zīmēm, kuras atbilst 7.A, 7.B, un 7.C paraugam atbilstoši šīs pakas, ārējās taras vai konteinera kategorijai (sk. 2.2.7.8.4. punktu). Bīstamības zīmes piestiprina pie pakas divām pretējām ārējām malām vai visām četrām konteinera ārējām malām. Uz jebkuras ārējās taras ar radioaktīvu materiālu jābūt vismaz divām bīstamības zīmēm uz ārējās taras pretējām ārējām malām. Turklāt uz visām pakām, ārējās taras un konteineriem ar skaldmateriālu, kas nav tas skaldmateriāls, uz kuru attiecas izņēmums saskaņā ar 6.4.11.2. punktu, jābūt bīstamības zīmēm, kuras atbilst 7.E paraugam; šādas bīstamības zīmes attiecīgā gadījumā uzliek blakus radioaktīvā materiāla bīstamības zīmēm. Bīstamības zīmes neaizsedz 5.2.1. iedaļā norādītos marķējumus. Visas bīstamības zīmes, kuras neattiecas uz saturu, noņem vai aizsedz.

5.2.2.1.11.2.
Katrā bīstamības zīmē, kas atbilst 7.A, 7.B un 7.C paraugam, jānorāda šāda informācija:
a) saturs:
i) izņemot LSA-I materiālu, radionuklīda(-u) nosaukums(-i) no tabulas 2.2.7.7.2.1. punktā ar tajā noteiktajiem simboliem. Radionuklīdu maisījumiem, cik to atļauj rindas garums, uzskaita nuklīdus, attiecībā uz kuriem ir spēkā lielākie ierobežojumi. Aiz radionuklīda(-u) nosaukuma(-iem) norāda LSA vai SCO grupu. Šajā nolūkā lieto apzīmējumus “LSA‑II”, “LSA‑III”, “SCO‑I” un “SCO‑II”,
ii) LSA-I materiālam pietiek ar apzīmējumu “LSA-I”; radionuklīda nosaukums nav vajadzīgs;

b) aktivitāte:


radioaktīvā satura maksimālā aktivitāte pārvadāšanas laikā, kas izteikta bekerelos (Bq) ar attiecīgo SI sistēmas prefiksu (sk. 1.2.2.1. punktu). Skaldmateriāliem aktivitātes vietā var izmantot skaldmateriāla masu, kas izteikta gramos (g) vai gramu daudzkārtņos;
c) ārējai tarai un konteineriem bīstamības zīmes ailēs “saturs” un “aktivitāte” ir tās informācijas kopsavilkums, kas prasīta attiecīgi a) un b) apakšpunktā, par visu ārējās taras vai konteinera saturu, bet jaukta sastāva kravās dažādu radionuklīdu paku ārējās taras vai konteineru bīstamības zīmēm var būt šādi ieraksti – “Sk. kravas pārvadājuma dokuments”;
d) transporta indekss – sk. 2.2.7.6.1.1. un 2.2.7.6.1.2. punktu (I‑BALTS kategorijas zīmei transporta indeksa ieraksts nav vajadzīgs).
5.2.2.1.11.3.
Ikvienā bīstamības zīmē, kas atbilst 7.E paraugam, ieraksta kodolkritiskuma drošības indeksu (KDI), kā noteikts apstiprinājuma sertifikātā attiecībā uz īpašo kārtību vai apstiprinājuma sertifikātā attiecībā uz pakas konstrukciju, ko izsniegusi kompetentā iestāde.
5.2.2.1.11.4.
Ārējai tarai un konteineriem kodolkritiskuma drošības indeksā (KDI) uz bīstamības zīmes iekļauj informāciju saskaņā ar 5.2.2.1.11.3. punktu, apkopojot ziņas par ārējās taras vai konteinera skaldmateriāla saturu.
5.2.2.1.12.
Papildu bīstamības zīmes
Izņemot 1. un 7. klasi, bīstamības zīmei, kas atbilst 11. paraugam un attēlota 5.2.2.2.2. punktā, jābūt uz šādu paku divām pretējām sānu malām:
–
uz pakām, kurās ir šķidrumi tvertnēs, kuru slēgelementi no ārpuses nav redzami;
–
uz pakām, kurās ir tvertnes ar ventilācijas ietaisēm, vai uz tvertnēm ar ventilācijas ietaisēm bez ārējā iepakojuma un
–
uz pakām, kurās ir sasaldētas, sašķidrinātas gāzes.
5.2.2.2.

Noteikumi par bīstamības zīmēm
5.2.2.2.1.
Bīstamības zīmēm jāatbilst turpmāk minētajiem noteikumiem, bet attiecībā uz krāsu, simboliem un vispārējo formu – 5.2.2.2.2. punktā norādītajiem paraugiem.
5.2.2.2.1.1.
Bīstamības zīmes, izņemot 11. paraugam atbilstošo bīstamības zīmi, ir ar stūri uz leju pagriezta kvadrāta (romba) formā, ar mazākais 100 mm garām malām. Tām 5 mm attālumā un paralēli iekšējai malai pa visu perimetru ir novilkta līnija simbola krāsā. Bīstamības zīme, kas atbilst 11. paraugam, ir A5 standarta formāta (148 x 210 mm) taisnstūris. Sasaldētu, sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai paredzētām tvertnēm var izmantot arī A7 standarta formātu (74 x 105 mm). Atkarībā no pakas izmēriem bīstamības zīmju izmērus drīkst samazināt ar nosacījumu, ka tās paliek skaidri redzamas.
5.2.2.2.1.2.
Ciktāl tas vajadzīgs formas, izvietojuma un pārvadāšanai paredzēto nostiprināšanas mehānismu dēļ, 2. klases gāzu baloniem var uzlikt bīstamības zīmes, kas atbilst šajā nodaļā norādītajām, tomēr ir samazinātas līdz izmēriem, kādi ir noteikti ISO 7225:1994 standartā “Gāzes baloni – bīstamības zīmes”, lai tās varētu uzlikt uz šo balonu necilindriskās (plecu) daļas. Neatkarīgi no 5.2.2.1.6. punkta noteikumiem bīstamības zīmes var pārklāties tādā apjomā, kā paredzēts ISO 7225 standartā. Tomēr galvenajai bīstamības zīmei un cipariem uz jebkuras bīstamības zīmes jebkurā gadījumā jāpaliek pilnīgi redzamiem, bet simboliem – atpazīstamiem.

5.2.2.2.1.3.
Bīstamības zīmes, izņemot 11. paraugam atbilstošo bīstamības zīmi, ir pārdalītas uz pusēm. Izņemot 1.4., 1.5. un 1.6. apakšgrupu, bīstamības zīmes augšējo pusi izmanto piktogrāfiskam simbolam, bet apakšējo pusi izmanto tekstiem, klases numuram un, ja vajadzīgs, savietojamības grupas burtam.
PIEZĪME.
Bīstamības zīmēm, kas atbilst 1., 2., 3., 5.1., 5.2., 7., 8. un 9. klasei, atbilstošo klases numuru norāda apakšējā stūrī. Bīstamības zīmēm, kas atbilst 4.1., 4.2. un 4.3. klasei, kā arī 6.1. un 6.2. klases bīstamības zīmēm apakšējā stūrī norāda tikai attiecīgi ciparu “4” un “6” (sk. 5.2.2.2.2. punktu).
5.2.2.2.1.4.
Izņemot 1.4., 1.5. un 1.6. apakšgrupu, 1. klases bīstamības zīmju apakšējā pusē norāda vielas vai izstrādājuma apakšgrupas numuru un savietojamības grupas burtu. 1.4., 1.5. un 1.6. apakšgrupas bīstamības zīmju augšējā pusē norāda apakšgrupas numuru, bet apakšējā pusē – savietojamības grupas burtu.
5.2.2.2.1.5.
Uz bīstamības zīmēm, kas nav 7. klases materiāla bīstamības zīmes, iespējamā papildu tekstā (kas nav klases numurs) laukumā zem simbola ietilpst tikai ziņas par bīstamības veidu un drošības pasākumiem, kādi jāveic, rīkojoties ar šo kravu.
5.2.2.2.1.6.
Simboliem, tekstam un numuriem jābūt skaidri salasāmiem un neizdzēšamiem, un tiem jābūt melnā krāsā uz visām bīstamības zīmēm, izņemot:
a) 8. klases bīstamības zīmi, ja teksts (ja tāds ir) un klases numurs ir balts; 

b) bīstamības zīmēs ar pilnīgi zaļu, sarkanu, vai zilu fonu, kur tie drīkst būt balti, un
c) bīstamības zīmes, kuras atbilst 2.1. paraugam un kuras uzliek uz baloniem un gāzes patronām ar ANO nr. 1011, 1075, 1965 un 1978, kur tie var būt tvertnes fona krāsā, ja ir nodrošināts pietiekams kontrasts.
5.2.2.2.1.7.
Visām bīstamības zīmēm jābūt izturīgām pret atmosfēras iedarbību bez jūtamas to kvalitātes samazināšanās.
5.2.2.2.2.
Bīstamības zīmju paraugi
1. klases bīstamība
Sprādzienbīstamas vielas vai izstrādājumi

Datei Zettel_1 einfügen !!!




(1.)
1.1., 1.2. un 1.3. apakšgrupa
Simbols (sprāgstoša bumba) – melns; fons – oranžs; cipars “1” apakšējā stūrī


Datei Zettel_1-4 einfügen !!!

Datei Zettel_1-5 einfügen!!!
Datei Zettel_1-6 einfügen !!!

(1.4.)
1.4. apakšgrupa
(1.5.)
1.5. apakšgrupa
(1.6.)
1.6. apakšgrupa

Fons – oranžs; cipari – melni; cipari ir 30 mm augsti un aptuveni 5 mm biezi (bīstamības zīmei, kuras izmērs ir 100 mm x 100 mm); cipars “1” apakšējā stūrī
**
** Vieta apakšgrupas norādei — atstāj tukšu, ja sprādzienbīstamība ir papildu bīstamība.
*
* Vieta savietojamības grupas norādei – atstāj tukšu, ja sprādzienbīstamība ir papildu bīstamība.

2. klases bīstamība
Gāzes
Datei Zettel_2-1_schwarz einfügen !!!

Datei Zettel_2-1_weiß einfügen !!!
Datei Zettel_2-2_schwarz einfügen !!!
Datei Zettel_2-2_weiß einfügen !!!

(2.1.)
Uzliesmojošas gāzes
Simbols (liesma) – melns vai balts (ja 5.2.2.2.1.6. punkta c) apakšpunktā nav paredzēts citādi); fons – sarkans; cipars “2” apakšējā stūrī
(2.2.)
Neuzliesmojošas, netoksiskas gāzes
Simbols (gāzes balons) – melns vai balts;
fons – zaļš; cipars “2” apakšējā stūrī

3. klases bīstamība
Uzliesmojoši šķidrumi
Datei Zettel_2-3 einfügen !!!

Datei Zettel_3_schwarz einfügen !!!
Datei Zettel_3_weiß einfügen !!!

(2.3.)
Toksiskas gāzes
Simbols (miroņgalva ar sakrustotiem kauliem) – melns;
fons – balts; cipars “2” apakšējā stūrī
(3.)
Simbols (liesma) – melns vai balts; fons – sarkans; cipars “3” apakšējā stūrī

4.1. klases bīstamība
Uzliesmojošas cietvielas, pašreaģējošas vielas un desensibilizētas sprāgstvielas
4.2. klases bīstamība
Vielas, kas var pašaizdegties
4.3. klases bīstamība
Vielas, kas, saskaroties ar ūdeni, izdala uzliesmojošas gāzes

Datei Zettel_4-1 einfügen !!!

Datei Zettel_4-2 einfügen !!!
Datei Zettel_4-3_schwarz einfügen !!!
Datei Zettel_4-3_weiß einfügen !!!

(4.1.)
Simbols (liesma) – melns; fons – balts ar septiņām vertikālām, sarkanām svītrām; cipars “4” apakšējā stūrī
(4.2.)
Simbols (liesma) – melns; fons – augšējā puse balta, apakšējā puse sarkana; cipars “4” apakšējā stūrī
(4.3.)
Simbols (liesma) – melns vai balts; fons – zils; cipars “4” apakšējā stūrī

5.1. klases bīstamība
Oksidētājvielas
5.2. klases bīstamība
Organiskie peroksīdi

Datei Zettel_5-1 einfügen !!!

Datei Zettel_5-2 einfügen !!!

5.1.
5.2.

Simbols (liesma virs riņķa) – melns; fons – dzeltens;

cipari “5.1” apakšējā stūrī
cipari “5.2” apakšējā stūrī

6.1. klases bīstamība
Toksiskas vielas
6.2. klases bīstamība
Infekciozas vielas

Datei Zettel_6-1 einfügen !!!

Datei Zettel_6-2 einfügen !!!

(6.1.)
(6.2.)

Simbols (miroņgalva ar sakrustotiem kauliem) – melns;
fons – balts; cipars “6” apakšējā stūrī
Bīstamības zīmes apakšējā pusē var būt šādi uzraksti – “INFEKCIOZA VIELA” un “BOJĀJUMA VAI NOPLŪDES GADĪJUMĀ NEKAVĒJOTIES INFORMĒT SABIEDRĪBAS VESELĪBAS AIZSARDZĪBAS IESTĀDI”; simbols (riņķis, kuru šķērso trīs puslokveida zīmes) un uzraksti – melns; fons – balts; cipars “6” apakšējā stūrī

7. klases bīstamība
Radioaktīvs materiāls




(7.A)
I kategorija – BALTS
(7.B)
II kategorija – DZELTENS
(7.C)
III kategorija – DZELTENS

Simbols (āboliņa lapa) – melns; fons – balts; teksts (obligāts) – zīmes apakšējā pusē melns –

“RADIOAKTĪVS”
“SATURS…”
“AKTIVITĀTE...”;
aiz vārda “RADIOAKTĪVS” ir viena sarkana svītra; cipars “7” apakšējā stūrī.
Simbols (āboliņa lapa) – melns; fons – augšējā puse dzeltena ar baltu apmali, apakšējā puse balta; teksts (obligāts) – zīmes apakšējā pusē melns –

“RADIOAKTĪVS”
“SATURS...”
“AKTIVITĀTE...”;
Ar melnu līniju apvilktā rāmī – “TRANSPORTA INDEKSS”


Aiz vārda “RADIOAKTĪVS” ir divas sarkanas, vertikālas svītras;
Aiz vārda “RADIOAKTĪVS”  ir trīs sarkanas, vertikālas svītras;


cipars “7” apakšējā stūrī.






(7.E)
7. klases skaldmateriāls
Fons – balts; teksts (obligāts) – zīmes apakšējā pusē melns – “SKALDMATERIĀLS” Ar melnu līniju apvilktā rāmī bīstamības zīmes apakšējā pusē – “KODOLKRITISKUMA DROŠĪBAS INDEKSS”; cipars “7” apakšējā stūrī.


8. klases bīstamība
Korozīvas vielas
9. klases bīstamība
Dažādas bīstamas vielas un izstrādājumi

Datei Zettel_8 einfügen !!!

Datei Zettel_9 einfügen !!!

 (8 .)
(9.)

Simbols (šķidrumi, kas līst ārā no diviem stikla traukiem un notek uz rokas un uz metāla gabala) – melns; fons – augšējā puse balta; apakšējā puse melna ar baltu apmali; cipars “8” apakšējā stūrī
Simbols (septiņas vertikālas svītras augšējā pusē) – melns; fons – balts; cipars “9” apakšējā stūrī
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(11.)
Divas melnas vai sarkanas bultas uz balta vai atbilstošas kontrastkrāsas fona


5.3. nodaļa
Transporta bīstamības zīmju uzlikšana un marķēšana
PIEZĪME.
Par transporta bīstamības zīmju uzlikšanu konteineriem, MEGC, cisternkonteineriem un portatīvām cisternām un par to marķēšanu pārvadāšanai pārvadājumu ķēdē, kurā ietilpst pārvadājumi pa jūru, sk. arī 1.1.4.2.1. punktu.

5.3.1.

Transporta bīstamības zīmju uzlikšana

5.3.1.1.

Vispārīgi noteikumi
5.3.1.1.1.
Atbilstoši šīs iedaļas prasībām uz konteineru, MEGC, cisternkonteineru, portatīvu cisternu un vagonu ārējās virsmas izvieto transporta bīstamības zīmes. Transporta bīstamības zīmēm jāatbilst bīstamības zīmēm 3.2. nodaļas A tabulas 5. slejā un attiecīgā gadījumā 6. slejā, kas paredzētas lielā konteinerā, MEGC, cisternkonteinerā, portatīvajā cisternā vai vagonā esošajām bīstamajām kravām, un tām jāatbilst 5.3.1.7. punktā norādītajām specifikācijām.
PIEZĪME.
Manevru bīstamības 13. un 15. zīmi sk.5.3.4. iedaļā.
5.3.1.1.2.
Attiecībā uz 1. klasi transporta bīstamības zīmēs nenorāda savietojamības grupas, ja ar vagonu vai lielo konteineru pārvadā vielas vai izstrādājumus, kuri pieder pie divām vai vairākām savietojamības grupām. Uz vagoniem un lieliem konteineriem, ar kuriem pārvadā dažādu apakšgrupu vielas vai izstrādājumus, jābūt tikai tādām transporta bīstamības zīmēm, kuras atbilst bīstamākās apakšgrupas paraugiem, ievērojot šādu secību:
1.1. (bīstamākā), 1.5., 1.2., 1.3., 1.6., 1.4. (mazāk bīstama).

Pārvadājot 1.5.D grupas vielas kopā ar 1.2. apakšgrupas vielām vai izstrādājumiem, uz vagona vai lielā konteinera izvieto transporta bīstamības zīmes, kuras atbilst 1.1. apakšgrupai.
Uz vagoniem un lieliem konteineriem, kuros pakas iekrauj militāru kravu pārvadāšanai 1.5.2. iedaļas izpratnē un uz kuriem atbilstīgi 5.2.2.1.8. punktam nav bīstamības zīmju, attiecīgi uz vagoniem abās pusēs un uz lieliem konteineriem visās četrās pusēs liek transporta bīstamības zīmes saskaņā ar 3.2. nodaļas A tabulas 5. sleju.
5.3.1.1.3.
Attiecībā uz 7. klasi transporta bīstamības zīmei, ar ko apzīmē galveno bīstamību, jāatbilst 7.D paraugam, kā norādīts 5.3.1.7.2. punktā. Šī transporta bīstamības zīme nav nepieciešama vagoniem un lielajiem konteineriem, ar kuriem pārvadā izņēmuma pakas.

Ja uz vagoniem, lielajiem konteineriem, MEGC, cisternkonteineriem vai portatīvām cisternām jābūt gan 7. klases bīstamības zīmēm, gan transporta bīstamības zīmēm, tad 7.D parauga transporta bīstamības zīmes vietā var uzlikt prasītajai bīstamības zīmei atbilstošu palielināta izmēra bīstamības zīmi, kas der abiem nolūkiem.
5.3.1.1.4.
Uz lielajiem konteineriem, MEGC, cisternkonteineriem, portatīvām cisternām vai vagoniem, kuros atrodas vairāk nekā vienas klases kravas, nav jāizvieto transporta bīstamības zīmes, ar ko apzīmē papildu bīstamību, ja bīstamība, uz kuru norāda šī transporta bīstamības zīme, jau ir parādīta uz galvenās bīstamības vai papildu bīstamības zīmi.
5.3.1.1.5.
Transporta bīstamības zīmes, kuras neattiecas uz pārvadājamām bīstamajām kravām vai to atlikumiem, noņem vai aizsedz.
5.3.1.2.

Transporta bīstamības zīmju uzlikšana uz lielajiem konteineriem, MEGC, cisternkonteineriem un portatīvām cisternām
Transporta bīstamības zīmes piestiprina konteinera, MEGC, cisternkonteinera vai portatīvas cisternas abos sānos, kā arī to priekšpusē un aizmugurē.
Ja cisternkonteineram vai portatīvajai cisternai ir vairāki nodalījumi un ar to pārvadā divu vai vairāku veidu bīstamas kravas, tad atbilstošas transporta bīstamības zīmes izvieto uz katra sāna pretim atbilstošajam nodalījumam, un pa vienai katra parauga transporta bīstamības zīmei, kuras ir uz sānu malām, izvieto arī priekšpusē un aizmugurē.
5.3.1.3.

To vagonu apzīmēšana ar transporta bīstamības zīmēm, ar kuriem pārvadā lielos konteinerus, MEGC, cisternkonteinerus vai portatīvās cisternas, un to vagonu apzīmēšana ar transporta bīstamības zīmēm, kuri paredzēti kombinētiem dzelzceļa un autotransporta pārvadājumiem
5.3.1.3.1.
Ja lielajiem konteineriem, MEGC, cisternkonteineriem vai portatīvajām cisternām piestiprinātās transporta bīstamības zīmes nav redzamas no vagonu ārpuses, šīs pašas transporta bīstamības zīmes piestiprina arī vagona abos sānos. Pretējā gadījumā transporta bīstamības zīmes vagonam nav jāpiestiprina.
5.3.1.3.2.
Uz vagoniem, ko izmanto kombinētiem dzelzceļa un autotransporta pārvadājumiem, transporta bīstamības zīmēm jābūt abās pusēs.
Vagoni, ko izmanto kombinētiem dzelzceļa un autotransporta pārvadājumiem, nav jāapzīmē ar transporta bīstamības zīmēm:
a) izmantojot kombinēto dzelzceļa un autotransporta pārvadājumu sistēmu (iekraujot šajā transporta sistēmā izmantojamos vagonos kravas automašīnas ar piekabi vai bez tās un puspiekabes ar traktoru), un, ja dzelzceļa uzņēmumi īpašā maršrutā nepieņem pretēju lēmumu, un
b) citiem tādu autocisternu un autotransporta līdzekļu pārvadājumiem, ar ko pārvadā beztaras bīstamās kravas.
5.3.1.4.

Transporta bīstamības zīmes uz vagoniem, kas paredzēti beztaras pārvadājumiem, cisternvagoniem, baterijvagoniem un vagoniem ar nomontējamām cisternām
Transporta bīstamības zīmēm jābūt abās pusēs.
Ja cisternvagonam vai nomontējamai cisternai, ko ved vagonā, ir vairāki nodalījumi, un tajā pārvadā divu vai vairāku veidu bīstamas kravas, tad atbilstošas transporta bīstamības zīmes izvieto uz katra sāna pretim atbilstošajam nodalījumam. Tomēr tādā gadījumā, ja uz visiem nodalījumiem jābūt vienādām transporta bīstamības zīmēm, katrā pusē jābūt tikai vienai zīmei.
Ja vienam un tam pašam nodalījumam nepieciešama vairāk nekā viena transporta bīstamības zīme, tad tās izvieto citu citai līdzās.
5.3.1.5.

To vagonu apzīmēšana ar transporta bīstamības zīmēm, ar kuriem pārvadā tikai pakas
Transporta bīstamības zīmēm jābūt abās pusēs.
5.3.1.6.

Transporta bīstamības zīmes uz tukšiem cisternvagoniem, baterijvagoniem, MEGC, cisternkonteineriem, portatīvām cisternām, kā arī uz tukšiem vagoniem un lielajiem konteineriem beztaras pārvadājumiem
Uz tukšiem, neiztīrītiem, neatgāzotiem un nedezaktivētiem cisternvagoniem, vagoniem ar nomontējamām cisternām, baterijvagoniem, MEGC, cisternkonteineriem un portatīvām cisternām atstāj transporta bīstamības zīmes, kādas bija paredzētas iepriekšējo reizi pārvadātajai kravai.
5.3.1.7.

Transporta bīstamības zīmju specifikācijas
5.3.1.7.1.
Transporta bīstamības zīme, izņemot 5.3.1.7.2. punktā paredzētās prasības 7. klases transporta bīstamības zīmei, ir šāda:
a) ne mazāka par 250 mm × 250 mm, un iekšpusē, 12,5 mm no tās malas, un paralēli tai ir līnija simbola krāsā;
b) pēc krāsas un simbola (sk. 5.2.2.2. punktu) atbilst bīstamības zīmei, kas vajadzīga attiecīgajai bīstamajai kravai, un
c) ir ar numuriem (un attiecībā uz 1. klases kravu ar savietojamības grupas burtu), kas noteikti attiecīgajai bīstamajai kravai 5.2.2.2. punktā attiecībā uz atbilstošo bīstamības zīmi un kam ciparu augstums nav mazāks par 25 mm.
Piemēro arī 5.2.2.1.2. punkta prasības.
5.3.1.7.2.
Transporta bīstamības zīme, kas attiecas uz 7. klasi, ir vismaz 250 SYMBOL 250 mm liela, ar 5 mm attālumā un iekšpusē, paralēli iekšējai malai, pa visu perimetru novilktu līniju melnā krāsā, bet pārējais atbilst turpmāk redzamajam attēlam (7.D paraugs). Cipara “7” augstums ir vismaz 25 mm. Transporta bīstamības zīmes augšējās puses fons ir dzeltens, bet apakšējās puses fons balts, āboliņa lapas simbols un teksts ir melns. Uzraksts “RADIOAKTĪVS” apakšējā pusē nav obligāts, lai šo transporta bīstamības zīmi varētu izmantot arī sūtījumam atbilstošā ANO numura norādei. 
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Transporta bīstamības zīme 7. klases radioaktīvam materiālam
(7.D)
Simbols (āboliņa lapa) – melns; fons – augšējā puse dzeltena ar baltu apmali, apakšējā puse balta;

apakšējā pusē ir uzraksts “RADIOAKTĪVS” vai pēc vajadzības attiecīgais ANO numurs (sk. 5.3.2.1.2. punktu), un apakšējā stūrī ir cipars “7”.
Minimālais izmērs 250 mm.
5.3.1.7.3.
Cisternkonteineriem, kuru tilpums nav lielāks par 3 m3, transporta bīstamības zīmes drīkst aizstāt ar iepakojumu bīstamības zīmēm, kuras atbilst 5.2.2.2. punkta prasībām.
5.3.1.7.4.
Vagoniem piestiprināmo transporta bīstamības zīmju izmērus var samazināt līdz 150 mm x 150 mm. Šajā gadījumā nav piemērojami āboliņa lapai, līnijām, cipariem un burtiem noteiktie izmēri.
5.3.2.

Marķējums ar pazīšanas zīmi
5.3.2.1.

Vispārīgi noteikumi par marķējumu ar pazīšanas zīmi
5.3.2.1.1.
Taisnstūra formas pazīšanas zīmi, kas atbilst 5.3.2.2.1. punkta prasībām, piestiprina katrā pusē:
–
cisternvagonam,
–
baterijvagonam,
–
vagonam ar nomontējamām cisternām,
–
cisternkonteineram,
–
MEGC,
–
portatīvai cisternai,
–
beztaras pārvadājumu vagonam,
–
mazam vai lielam beztaras pārvadājumu konteineram,
–
vagoniem un konteineriem, ar ko ekskluzīvi pārvadā radioaktīvo materiālu ar vienu ANO numuru, un ar ko nepārvadā citas bīstamas kravas,
ja tos izmanto tādu kravu pārvadājumiem, kuru bīstamības identifikācijas numurs ir 3.2. iedaļas A tabulas 20. slejā.
Šo marķējumu var likt arī tādu vagona kravu abās pusēs, kurās ir pakas ar vienu un to pašu vielu.
5.3.2.1.2.
Šajās pazīšanas zīmēs ir bīstamības identifikācijas numurs un ANO numurs saskaņā ar 5.3.2.2.2. punktu un 3.2. iedaļas A tabulas 20. un 1. sleju atbilstīgi pārvadājami vielai.
5.3.2.1.3.
Ja ar cisternvagonu, baterijvagonu, vagonu ar nomontējamu cisternu, cisternkonteineru, MEGC vai portatīvu cisternu, atsevišķās cisternās vai vienas cisternas dažādos nodalījumos pārvadā dažādas vielas, nosūtītājs 5.3.2.1.1. punktā prasīto pazīšanas zīmi, kurā ir attiecīgie numuri, piestiprina cisternas vai cisternas nodalījumu katrā pusē paralēli vagona, cisternvagona vai portatīvās cisternas garenvirziena asij tā, lai zīme ir skaidri redzama.
5.3.2.1.4.
Prasības, kas izklāstītas 5.3.2.1.1. – 5.3.2.1.3. punktā, attiecas arī uz tukšiem cisternvagoniem, baterijvagoniem, vagoniem ar nomontējamām cisternām, cisternkonteineriem, MEGC vai portatīvām cisternām, kas nav attīrītas, atgāzotas vai dezaktivētas, un uz tukšiem vagoniem, lieliem konteineriem un maziem konteineriem, kas paredzēti beztaras pārvadājumiem un kas nav attīrīti vai atgāzoti. Pēc bīstamo vielu iztukšošanas un cisternu attīrīšanas, atgāzošanas vai dezaktivēšanas pazīšanas zīmes vairs nedrīkst būt redzamas.
5.3.2.2.

Pazīšanas zīmju specifikācijas
5.3.2.2.1.
Pazīšanas zīmju pamatnes garums ir 40 cm un augstums 30 cm; tām ir melna apmale, kuras platums ir 15 mm. Zīmi piestiprina ar plāksnīti vai pašlīmējošu loksni, uzkrāso vai citādi izveido no tāda materiāla, kas iztur atmosfēras iedarbību un nodrošina ilglaicīgu marķējumu.
PIEZĪME.
Parastos lietošanas apstākļos pazīšanas zīmju krāsas tonalitātes koordinātas atrodas tonalitātes diagrammas laukumā, kuru norobežo šādas koordinātas:

Tonalitātes diagrammas laukuma stūru punktu koordinātas

x
y
0,52
0,38
0,52
0,40
0,578
0,422
0,618
0,38

 
Neatstarojošās krāsas spilgtuma koeficients  β 
[image: image2.wmf]³

 0,22, atstarojošās krāsas spilgtuma koeficients  β > 0,12. 


Nosacītais centrs E, standarta gaismas avots C, parastais gaismas krišanas leņķis 45°, skatoties 0° leņķī.
5.3.2.2.2.
Bīstamības identifikācijas numurs un ANO numurs ir no melniem cipariem, kuru augstums ir 100 mm, bet biezums 15 mm. Bīstamības identifikācijas numuru uzraksta plāksnes augšējā daļā, bet ANO numuru – apakšējā daļā; tos atdala ar horizontālu, melnu un 15 mm biezu līniju no vienas taisnstūra malas līdz otrai, sadalot to divās vienādās daļās (sk. 5.3.2.2.3. punktu).
5.3.2.2.3.
Pazīšanas zīmes paraugs ar bīstamības identifikācijas numuru un ANO numuru.
[image: image4.wmf][image: image5.wmf]7
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Fons – oranžs.
Apmale, horizontālā līnija un cipari – melni un 15 mm biezi.
5.3.2.2.4.
Pieļaujamās pielaides šajā iedaļā norādītajiem izmēriem ir ± 10 %.
5.3.2.3.

Bīstamības identifikācijas numuru nozīme
5.3.2.3.1.
Bīstamības identifikācijas numurā ir divi vai trīs cipari.
Šie cipari vispārīgi norāda uz turpmāk minētajiem bīstamības veidiem:
2
gāzes emisija, ko izraisa spiediens vai ķīmiska reakcija;
3
šķidrumu (tvaiku) un gāzu vai pašsakarstoša šķidruma uzliesmošanas spēja;
4
cietvielu vai pašsakarstošas cietvielas uzliesmošanas spēja;
5
oksidējoša (degšanu pastiprinoša) iedarbība;
6
toksicitāte vai inficēšanās bīstamība;
7
radioaktivitāte;
8
korozivitāte;
9
spēcīgas spontānas reakcijas bīstamība.
PIEZĪME.
Spēcīgas spontānas reakcijas bīstamība cipara “9” izpratnē ietver no vielas īpašībām izrietošu iespēju eksplodēt, sadalīšanās vai polimerizācijas reakcijas iespējamību, ko pavada ievērojama siltuma daudzuma vai viegli uzliesmojošu un/vai indīgu gāzu izdalīšanās.
Cipara dubultojums norāda uz minētās bīstamības pastiprināšanos.
Ja bīstamību, kas saistīta ar vielu, var pienācīgi raksturot ar vienu vienīgu ciparu, tam seko cipars nulle.
Tomēr šādām ciparu kombinācijām ir īpaša nozīme – 22, 323, 333, 362, 382, 423, 44, 446, 462, 482, 539, 606, 623, 642, 823, 842, 90 un 99, sk. 5.3.2.3.2. punktu še turpmāk.
Ja pirms bīstamības identifikācijas numura ir burts “X”, tas norāda, ka viela bīstami reaģē ar ūdeni. Šādām vielām ūdeni drīkst lietot vienīgi ar speciālistu atļauju.
Attiecībā uz 1. klases vielām klasifikācijas kodu saskaņā ar 3.2. nodaļas A tabulas 3.b sleju izmanto par bīstamības identifikācijas numuru. Klasifikācijas kodu veido:
–
apakšgrupas numurs saskaņā ar 2.2.1.1.5. punktu; un
–
savietojamības grupas burts saskaņā ar 2.2.1.1.6. punktu.
5.3.2.3.2.
Bīstamības identifikācijas numuriem, kas uzskaitīti 3.2. nodaļas A tabulas 20. slejā, ir šāda nozīme:
20
smacējoša gāze vai gāze, kas nerada papildu bīstamību;
22
sasaldēta sašķidrinātā gāze, smacējoša;
223
sasaldēta sašķidrinātā gāze, uzliesmojoša;
225
sasaldēta sašķidrinātā gāze, oksidējoša (degšanu pastiprinoša);
23
uzliesmojoša gāze;
238
uzliesmojoša, korozīva gāze;
239
uzliesmojoša gāze, kas var spontāni izraisīt spēcīgu reakciju;
25
oksidējoša (degšanu pastiprinoša) gāze;
26
toksiska gāze;

263
toksiska gāze, uzliesmojoša;

265
toksiska gāze, oksidējoša (degšanu pastiprinoša);
268
toksiska gāze, korozīva;
28
korozīva gāze;
285
korozīva, oksidējoša gāze;
30
–
uzliesmojošs šķidrums (uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 61 °C ieskaitot) vai

–
uzliesmojošs šķidrums vai cietviela kausētā stāvoklī ar uzliesmošanas temperatūru virs 61 °C, uzsildīta līdz temperatūrai, kas vienāda ar vai lielāka par tās uzliesmošanas temperatūru, vai

–
pašsakarstošs šķidrums;
323
uzliesmojošs šķidrums, kas reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes;
X323
 uzliesmojošs šķidrums, kas bīstami reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes3;
33
viegli uzliesmojošs šķidrums (uzliesmošanas temperatūra zem 23 °C);
333
pirofors šķidrums;
X333
pirofors šķidrums, kas bīstami reaģē ar ūdeni 3;
336
viegli uzliesmojošs šķidrums, toksisks;
338
viegli uzliesmojošs šķidrums, korozīvs;
X338
viegli uzliesmojošs šķidrums, korozīvs, kas bīstami reaģē ar ūdeni 3;
339
viegli uzliesmojošs šķidrums, kas var spontāni izraisīt spēcīgu reakciju;
36
uzliesmojošs šķidrums (uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 61 °C ieskaitot), nedaudz toksisks, vai pašsakarstošs šķidrums, toksisks;
362
uzliesmojošs šķidrums, toksisks, kas reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes;
X362
uzliesmojošs šķidrums, toksisks, kas bīstami reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes 3;
368
uzliesmojošs šķidrums, toksisks, korozīvs;
38
uzliesmojošs šķidrums (uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 61 °C ieskaitot), nedaudz korozīvs, vai pašsakarstošs šķidrums, korozīvs;
382
uzliesmojošs šķidrums, korozīvs, kas reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes;
X382
uzliesmojošs šķidrums, korozīvs, kas bīstami reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes 3;
39
uzliesmojošs šķidrums, kas var spontāni izraisīt spēcīgu reakciju;
40
uzliesmojoša cietviela vai pašreaģējoša viela, vai pašsakarstoša viela;
423
cietviela, kas reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes;
X423
uzliesmojošs šķidrums, kas bīstami reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes 3
43
spontāni uzliesmojoša (pirofora) cietviela;
44
uzliesmojoša cietviela, kausētā stāvoklī paaugstinātā temperatūrā;
446
uzliesmojoša cietviela, toksiska, kausētā stāvoklī, paaugstinātā temperatūrā;
46
uzliesmojoša vai pašsakarstoša cietviela, toksiska;
462
toksiska cietviela, kas reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes;
X462
cietviela, kas bīstami reaģē ar ūdeni, izdalot toksiskas gāzes 3;
48
uzliesmojoša vai pašsakarstoša cietviela, korozīva;
482
korozīva cietviela, kas reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes;
X482
cietviela, kas bīstami reaģē ar ūdeni, izdalot korozīvas gāzes 3;
50
oksidējoša (degšanu pastiprinoša) viela;
539
uzliesmojošs organisks peroksīds;
55
spēcīgi oksidējoša (degšanu pastiprinoša) viela;
556
spēcīgi oksidējoša (degšanu pastiprinoša) viela, toksiska;
558
spēcīgi oksidējoša (degšanu pastiprinoša) viela, korozīva;
559
spēcīgi oksidējoša (degšanu pastiprinoša) viela, kas var spontāni izraisīt spēcīgu reakciju;
56
oksidējoša (degšanu pastiprinoša) viela, toksiska;
568
oksidējoša (degšanu pastiprinoša) viela, toksiska, korozīva;
58
oksidējoša (degšanu pastiprinoša) viela, korozīva;
59
oksidējoša (degšanu pastiprinoša) viela, kas var spontāni izraisīt spēcīgu reakciju;
60
toksiska vai nedaudz toksiska viela;
606
infekcioza viela;
623
toksisks šķidrums, kas reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes;
63
toksiska viela, uzliesmojoša (uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 61 °C ieskaitot);
638
toksiska viela, uzliesmojoša (uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 61 °C ieskaitot), korozīva;
639
toksiska viela, uzliesmojoša (uzliesmošanas temperatūra nepārsniedz 61 °C), kas var spontāni izraisīt spēcīgu reakciju;
64
toksiska cietviela, uzliesmojoša vai pašsakarstoša;
642
toksiska cietviela, kas reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes;
65
toksiska viela, oksidējoša (degšanu pastiprinoša);
66
ļoti toksiska viela;
663
ļoti toksiska viela, uzliesmojoša (uzliesmošanas temperatūra nepārsniedz 61 °C);
664
ļoti toksiska cietviela, uzliesmojoša vai pašsakarstoša;
665
ļoti toksiska viela, oksidējoša (degšanu pastiprinoša);
668
ļoti toksiska viela, korozīva;
669
ļoti toksiska viela, kas var spontāni izraisīt spēcīgu reakciju;
68
toksiska viela, korozīva;
69
toksiska vai nedaudz toksiska viela, kas var spontāni izraisīt spēcīgu reakciju;
70
radioaktīvs materiāls;
78
radioaktīvs materiāls, korozīvs;
80
korozīva vai nedaudz korozīva viela;
X80
korozīva vai nedaudz korozīva viela, kas bīstami reaģē ar ūdeni 3;
823
korozīvs šķidrums, kas reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes;
83
korozīva vai nedaudz korozīva viela, uzliesmojoša (uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 61 °C, ieskaitot);
X83
korozīva vai nedaudz korozīva viela, uzliesmojoša (uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 61 °C, ieskaitot), kas bīstami reaģē ar ūdeni 3;
839
korozīva vai nedaudz korozīva viela, uzliesmojoša (uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 61 °C, ieskaitot), kas var spontāni izraisīt spēcīgu reakciju
X839
korozīva vai nedaudz korozīva viela, uzliesmojoša (uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 61 °C, ieskaitot), kas var spontāni izraisīt spēcīgu reakciju un kas bīstami reaģē ar ūdeni 3;
84
korozīva cietviela, uzliesmojoša vai pašsakarstoša;
842
korozīva cietviela, kas reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes;
85
korozīva vai nedaudz korozīva viela, oksidējoša (degšanu pastiprinoša);
856
korozīva vai nedaudz korozīva viela, oksidējoša (degšanu pastiprinoša) un toksiska;
86
korozīva vai nedaudz korozīva viela, toksiska;
88
ļoti korozīva viela;
X88
ļoti korozīvs šķidrums, kas bīstami reaģē ar ūdeni 3;
883
ļoti korozīva viela, uzliesmojoša (uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 61 °C, ieskaitot);
884
ļoti korozīva cietviela, uzliesmojoša vai pašsakarstoša;
885
ļoti korozīva viela, oksidējoša (degšanu pastiprinoša);
886
ļoti korozīva viela, toksiska;
X886
ļoti korozīva viela, toksiska, kas bīstami reaģē ar ūdeni 3;
89
korozīva vai nedaudz korozīva viela, kas var spontāni izraisīt spēcīgu reakciju;
90
videi bīstama viela; dažādas bīstamas vielas;
99
dažādas bīstamas vielas, kuras pārvadā paaugstinātā temperatūrā.
5.3.3.

Paaugstinātā temperatūrā pārvadājamu vielu marķējums
Autocisternām, cisternkonteineriem, portatīvām cisternām, speciālajiem vagoniem vai lielajiem konteineriem, speciāli aprīkotiem vagoniem vai lielajiem konteineriem, kuriem saskaņā ar 3.2. nodaļas A tabulas 6. slejas 580. īpašo noteikumu jāuzliek paaugstinātā temperatūrā pārvadājamu vielu marķējums, un uz abām konteineru, cisternkonteineru un portatīvo cisternu sānu malām, kā arī priekšpusē un aizmugurē, uzliek trīsstūrveida sarkanas krāsas marķējumu ar vismaz 250 mm garām malām, kā attēlots še turpmāk.

5.3.4.

Manevrēšanas bīstamības zīmes, kas atbilst 13. un 15. paraugam
5.3.4.1.

Vispārīgi noteikumi
Vispārīgie noteikumi, kas ir 5.3.1.1.1., 5.3.1.1.5. un 5.3.1.3. – 5.3.1.6. punktā, attiecas arī uz manevrēšanas bīstamības zīmēm, kuras atbilst 13. un 15. paraugam.
Manevrēšanas bīstamības zīmju vietā var piestiprināt neizdzēšamu marķējumu, kas precīzi atbilst noteiktajiem paraugiem. Tas var būt vienkāršs sarkans trijstūris ar melnu izsaukuma zīmi (pamatne vismaz 100 mm un augstums vismaz 70 mm).
5.3.4.2.

Manevrēšanas bīstamības zīmes, kas atbilst 13. un 15. paraugam
Manevrēšanas bīstamības zīmēm, kas atbilst 13. un 15. paraugam, ir vismaz A7 formāta (74 mm x 105 mm) taisnstūra forma.
13. paraugs
Manevrēt uzmanīgi
15. paraugs
Brīvā manevrēšana vai manevrēšana no šķirotavas uzkalna aizliegta. Jābūt vilces motoram. Nedrīkst uzgrūsties citiem vagoniem un saņemt grūdienu no citiem vagoniem.




uz balta fona sarkans trijstūris ar melnu izsaukuma zīmi
trīs trijstūri, sarkani, ar melnu izsaukuma zīmi

5.3.5.

Pazīšanas josla
Cisternvagonus, kas paredzēti sašķidrinātu, atdzesētu un sašķidrinātu vai izšķīdinātu gāzu pārvadāšanai, marķē ar nepārtrauktu, oranžu4, neatstarojošu joslu, kuras platums ir 30 cm un kura aptver korpusu pa viduslīniju horizontālā plaknē.
5.4. nodaļa

Dokumentācija
5.4.0.
Visos kravu pārvadājumos, uz kuriem attiecas RID, līdzi jābūt šajā nodaļā paredzētajiem dokumentiem, ja vien 1.1.3.1. – 1.1.3.5. punktā nav paredzēts atbrīvojums.
PIEZĪME.
Elektroniska datu apstrāde (EDP) vai elektroniska datu apmaiņa (EDI) papildus uz papīra sagatavotiem dokumentiem vai to vietā ir pieļaujama ar nosacījumu, ka procedūras, kuras izmanto elektronisko datu savākšanai, glabāšanai un apstrādei, vismaz tādā pašā mērā kā dokumenti, kas sagatavoti uz papīra, atbilst tiesiskajām prasībām attiecībā uz datu likumisko spēku un pieejamību pārvadājuma laikā.
5.4.1.

Bīstamo kravu pārvadājuma dokuments un ar to saistītā informācija
PIEZĪME.
“Pārvadājuma dokuments” ir pārvadājuma dokuments saskaņā ar pārvadājuma nolīgumu vai cits pārvadājuma dokuments, kas atbilst šīs iedaļas noteikumiem.
5.4.1.1.

Pārvadājuma dokumentā norādāmā vispārīgā informācija
5.4.1.1.1.
 Blakus krustam, kas jāieraksta attiecīgajā ailē, pārvadājuma dokumentā(-os) jānorāda šāda informācija par katru pārvadāšanai nodoto bīstamo vielu, materiālu vai izstrādājumu:
a) ANO numurs, pirms kura ir burti “UN”;
b) oficiālais kravas nosaukums, kurš noteikts atbilstoši 3.1.2. iedaļas prasībām, pēc vajadzības (sk. 3.1.2.8.1. punktu) to papildinot ar tehnisko nosaukumu (sk. 3.1.2.8.1.1. punktu);
c) attiecībā uz 1. klases vielām un izstrādājumiem – klasifikācijas kods, kas noteikts 3.2. nodaļas A tabulas 3.b slejā.
Ja 3.2. nodaļas A tabulas 5. slejā ir norādīti bīstamības zīmes parauga numuri, kas nav 1., 1.4., 1.5., 1.6., 13. vai 15. paraugs, tad aiz klasifikācijas koda iekavās norāda šos bīstamības zīmes parauga numurus;
–
attiecībā uz 7. klases radioaktīvu materiālu – klases numuru “7”;
–
attiecībā uz citu klašu vielām un izstrādājumiem – 3.2. nodaļas A tabulas 5. slejā norādītos bīstamības zīmes parauga numurus, izņemot 13. paraugu. Ja ir norādīts vairāk kā viens bīstamības zīmes parauga numurs, tad numurus, kas ir aiz pirmā, liek iekavās. Par vielām un izstrādājumiem, attiecībā uz kuriem 3.2. nodaļas A tabulas 5. slejā bīstamības zīmes paraugs nav norādīts, tā vietā norāda klasi saskaņā ar 3.a sleju;
d) vielas iepakošanas grupa, ja ir piešķirta, pirms kuras var būt burti “IG” (piemēram, “IG II”), vai iniciāļi, kas atbilst vārdiem “Iepakošanas grupa” tajās valodās, kuras paredzēts lietot saskaņā ar 5.4.1.4.1. punktu;
PIEZĪME.
Par 7. klases radioaktīvu materiālu ar papildu bīstamību sk. 172. īpašā noteikuma b) apakšpunktu 3.3. nodaļā.
e) paku skaits un apraksts (sk. arī CIM 13. panta 1. punkta e) apakšpunktu);
f) izņemot tukšu, neiztīrītu taru, kopējais daudzums katrai bīstamās kravas vienībai ar atšķirīgu ANO numuru, oficiālais kravas nosaukums vai attiecīgā gadījumā iepakošanas grupa (attiecīgi tilpuma vai bruto masas, vai neto masas izteiksmē);
g) nosūtītāja nosaukums un adrese (sk. arī CIM 13. panta 1. punkta h) apakšpunktu);
h) saņēmēja(-u) nosaukums un adrese (sk. arī CIM 13. panta 1. punkta b) apakšpunktu);
i) deklarācija, kas vajadzīga saskaņā ar visiem īpašiem nolīgumiem;
j) ja noteikts marķējums saskaņā ar 5.3.2.1. punktu, pirms ANO numura jāieraksta arī bīstamības identifikācijas numurs. Bīstamības identifikācijas numuru norāda arī tad, ja pilna vagona kravas, kas sastāv no pakām, kurās ir viena un tā pati viela, marķē saskaņā ar 5.3.2.1. punktu.
Var brīvi izvēlēties vietu un secību, kādā pieprasītās ziņas norāda pārvadājuma dokumentā, taču a), b), c), un d) apakšpunkta datus norāda vai nu secībā a), b), c), d), vai arī secībā b), c), a), d), neiestarpinot nekādu informāciju, izņemot RID paredzēto.
Šādu atļautu bīstamo kravu aprakstu piemēri: 

“UN 1098 ALILSPIRTS, 6.1., 3., I,” vai
“ALILSPIRTS, 6.1., 3., UN 1098, I”.
Ja vajadzīgs marķējums saskaņā ar 5.3.2.1. punktu, a), b), c), d) un j) norāda secībā j), a), b), c), d) vai secībā b), c), j), a), d), neiestarpinot nekādu informāciju, izņemot RID paredzēto.
Šādu atļauto bīstamo kravu aprakstu piemēri, kuros ņemts vērā marķējums saskaņā ar 5.3.2.1. punktu:
“663, UN 1098 ALILSPIRTS, 6.1., 3., I,” vai
“ALILSPIRTS, 6.1., 3., 663 UN 1098, I”.
5.4.1.1.2.
Pārvadājuma dokumentā norādāmajām ziņām jābūt skaidri salasāmām. 

Kaut arī 3.1. nodaļā un 3.2. nodaļas A tabulā to datu norādīšanai, kuriem jābūt oficiālajā kravas nosaukumā, tiek lietoti lielie burti, bet šajā nodaļā pārvadājuma dokumentā pieprasīto datu norādīšanai tiek lietoti kā lielie, tā mazie burti, lielo un mazo burtu lietojumu datu norādīšanai pārvadājuma dokumentā var brīvi izvēlēties.
5.4.1.1.3.
Īpaši noteikumi attiecībā uz atkritumiem
Ja pārvadā atkritumus, kuri satur bīstamas kravas (izņemot radioaktīvos atkritumus), tad pirms ANO numura un oficiālā kravas nosaukuma ieraksta vārdu “ATKRITUMI”, ja šis uzraksts nav iekļauts oficiālajā kravas nosaukumā, piemēram:
–
“ATKRITUMI, UN 1230 METANOLS, 3., 6.1., II” vai
–
“ATKRITUMI, METANOLS, 3., 6.1., UN 1230, II”, vai
–
“ATKRITUMI, UN 1993 UZLIESMOJOŠS ŠĶIDRUMS, C.N.P. (toluols un etilspirts), 3., II”, vai
–
“ATKRITUMI, UZLIESMOJOŠS ŠĶIDRUMS, C.N.P. (toluols un etilspirts), 3., UN 1993, II”.
5.4.1.1.4.
Īpaši noteikumi attiecībā uz bīstamām kravām, kuras iepakotas ierobežotos daudzumos
Pārvadājot bīstamās kravas, kuras ir iepakotas ierobežotos daudzumos atbilstoši 3.4. nodaļas prasībām, pārvadājuma dokumentā, ja pārvadājuma dokuments ir, nekādi dati nav jāiekļauj.
5.4.1.1.5.
Īpaši noteikumi attiecībā uz glābšanas iepakojumiem
Ja bīstamu kravu pārvadā glābšanas iepakojumā, pārvadājuma dokumentā pēc kravas apraksta pievieno vārdus “GLĀBŠANAS IEPAKOJUMS”.
5.4.1.1.6.
Īpaši noteikumi attiecībā uz tukšu taru
5.4.1.1.6.1.
Tukšiem, neattīrītiem iepakojumiem, kuros ir tādu bīstamo kravu atliekas, kas nav 7. klases kravas, to skaitā tukšām, neattīrītām tvertnēm, kas paredzētas gāzēm un kuru ietilpība nepārsniedz 1000 litrus, pārvadājuma dokumentā iekļauj attiecīgu aprakstu –
“TUKŠS IEPAKOJUMS”, “TUKŠA TVERTNE”, “TUKŠS IBC”, “TUKŠS LIELAIS IEPAKOJUMS” un aiz tā informāciju par pēdējo kravu saskaņā ar 5.4.1.1.1. punkta c) apakšpunktu.
Piemēram – “TUKŠS IEPAKOJUMS, 6.1., 3.”.
5.4.1.1.6.2.
Tukšiem, neattīrītiem iepakojumiem, kuros ir tādu bīstamo kravu atliekas, kas nav 7. klases kravas, to skaitā tukšām, neattīrītām tvertnēm, kas paredzētas gāzēm un kuru ietilpība pārsniedz 1000 litrus, pārvadājuma dokumentā iekļauj aprakstu –
“TUKŠA AUTOCISTERNA”, “TUKŠS CISTERNVAGONS”, “TUKŠA NOMONTĒJAMA CISTERNA”, “TUKŠS CISTERNKONTEINERS”, “TUKŠA PORTATĪVĀ CISTERNA”, “TUKŠS BATERIJTRANPORTLĪDZEKLIS”, “TUKŠS BATERIJVAGONS”, “TUKŠS MEGC”, “TUKŠS TRANSPORTLĪDZEKLIS”, “TUKŠS VAGONS”, “TUKŠS KONTEINERS”, “TUKŠA TVERTNE”, aiz kura ir teksts “PĒDĒJĀ KRAVA” kopā ar informāciju par pēdējo kravu saskaņā ar 5.4.1.1.1. punkta a) – d) un j) apakšpunktu vienā no noteiktajām secībām.
Piemēram – “TUKŠS CISTERNVAGONS, PĒDĒJĀ KRAVA – 663 UN 1098 ALILSPIRTS, 6.1. (3.), I” vai “TUKŠS CISTERNVAGONS, PĒDĒJĀ KRAVA – ALILSPIRTS, 6.1. (3.), 663, UN 1098, I”.
5.4.1.1.6.3.
Ja tukšus, neattīrītus cisternvagonus, tukšus, neattīrītus baterijvagonus, tukšas, neattīrītas nomontējamas cisternas, tukšas, neattīrītas portatīvās cisternas, tukšus, neattīrītus cisternkonteinerus, tukšus, neattīrītus MEGC, tukšus, neattīrītus vagonus un tukšus, neattīrītus konteinerus un tukšas autocisternas, neattīrītas, tukšas nomontējamas cisternas, neattīrītu(-us) un/vai tukšu(-us) baterijtransportlīdzekli(-us), ko kombinētos dzelzceļa un autotransporta pārvadājumos saskaņā ar 1.1.4.4. punktu izmanto beztaras kravu pārvadāšanai līdz tuvākajai attīrīšanas vietai vai remontvietai, pārvadājuma dokumentā ieraksta arī:
“PĀRVADĀJUMS SASKAŅĀ AR 4.3.2.4.3. PUNKTU” vai “PĀRVADĀJUMS SASKAŅĀ AR 7.5.8.1. PUNKTU”.

5.4.1.1.7.
Īpaši noteikumi par pārvadāšanu transporta ķēdē, kura ietver jūras vai gaisa pārvadājumu5
Veicot pārvadājumu atbilstoši 1.1.4.2.1. punkta prasībām, pārvadājuma dokumentā iekļauj šādu ierakstu:
“Pārvadājums saskaņā ar 1.1.4.2.1. punktu”.
5.4.1.1.8.
(Rezervēts)
5.4.1.1.9.
Īpaši noteikumi kombinētajiem dzelzceļa un autotransporta pārvadājumiem
Pārvadājot cisternas vai bīstamās beztaras kravas, kuras saskaņā ar ADR 5.3.2.1.4. – 5.3.2.1.6. punktu jāapzīmē, pirms kravas nosaukuma pārvadājuma dokumentā jānorāda bīstamības identifikācijas numurs.
Pārvadājuma dokumentam pievieno ADR 5.4.3. iedaļā noteikto rakstveida instrukciju.
5.4.1.1.10.
(Rezervēts)
5.4.1.1.11.
Īpaši noteikumi IBC pārvadāšanai pēc pēdējās periodiskās inspicēšanas termiņa beigām
Veicot pārvadājumu atbilstoši 4.1.2.2. punkta prasībām, par to pārvadājuma dokumentā iekļauj ierakstu:
“Pārvadājums saskaņā ar 4.1.2.2. punktu”.
5.4.1.1.12.
Īpaši noteikumi pārvadāšanai saskaņā ar pārejas prasībām
Veicot pārvadājumu saskaņā ar 1.6.1.1. punktu, pārvadājuma dokumentā iekļauj šādu ierakstu:
“PĀRVADĀJUMS SASKAŅĀ AR RID STĀJAS SPĒKĀ LĪDZ 2005. GADA 1. JANVĀRIM”.
5.4.1.1.13.
(Rezervēts)
5.4.1.1.14.
Īpaši noteikumi par to vielu pārvadāšanu, kas pārvadājamas  paaugstinātā temperatūrā
Ja oficiālajā kravas nosaukumā vielai, kuru pārvadā vai piedāvā pārvadāšanai šķidrā agregātstāvoklī temperatūrā, kas vienāda ar 100 °C vai pārsniedz to, vai cietā agregātstāvoklī temperatūrā, kas vienāda ar 240 °C vai pārsniedz to, neietilpst dati par paaugstinātas temperatūras nosacījumu (piemēram, oficiālajā transporta nosaukumā iekļaujot ierakstu “KAUSĒTA” vai “PAAUGSTINĀTA TEMPERATŪRA”), tad tieši pirms oficiālā kravas nosaukuma ieraksta vārdu “KARSTS”.
5.4.1.1.15.
(Rezervēts)
5.4.1.1.16.
Informācija, kas jāuzrāda saskaņā ar 3.3. nodaļas 640. īpašo noteikumu
Ja 3.3. nodaļas 640. īpašais noteikums to paredz, pārvadājuma dokumentā iekļauj ierakstu “640.X ĪPAŠAIS NOTEIKUMS”, kur “X” ir lielais burts, kurš norādīts 3.2. nodaļas A tabulas 6. slejā pēc attiecīgās norādes uz 640. īpašo noteikumu.

5.4.1.1.17.
Īpaši noteikumi cietvielu pārvadāšanai konteineros beztaras pārvadājumiem atbilstīgi 6.11.4. iedaļai
Ja cietvielas pārvadā konteineros beztaras pārvadājumiem, kuri atbilst 6.11.4. iedaļai, tad pārvadājuma dokumentā iekļauj šādu teikumu (sk. piezīmi 6.11.4. iedaļas sākumā) –

“KONTEINERS BEZTARAS PĀRVADĀJUMIEM BK(x), KO APSTIPRINĀJUSI … KOMPETENTĀ IESTĀDE”.
5.4.1.2.

Papildinformācija vai īpaša informācija, kas jāuzrāda par dažām klasēm
5.4.1.2.1.
Īpaši noteikumi attiecībā uz 1. klasi
a) vagonu kravu vai pilnu vagonu kravu pārvadājuma dokumentā jānorāda paku skaits, katras pakas masa kg un kopējā neto masa sprāgstvielas kg. Papildus informācijai, ko norāda saskaņā ar 5.4.1.1.1. punkta f) apakšpunktu, pārvadājuma dokumentā norāda sprāgstvielas neto masu kg;
b) divu dažādu kravu kopīgas iepakošanas gadījumā kravu aprakstā pārvadājuma dokumentā iekļauj abu vielu vai izstrādājumu ANO numurus un nosaukumus, kuri 3.2. nodaļas A tabulas 1. un 2. slejā ir rakstīti ar lielajiem burtiem. Ja saskaņā ar 4.1.10. iedaļas jauktas iepakošanas noteikumu īpašajiem MP1, MP2 un MP20 – MP24 noteikumiem vienā pakā ir vairāk par divām dažādām kravām, tad kravas aprakstā pārvadājuma dokumentā norāda visu pakā esošo vielu vai izstrādājumu ANO numurus, izmantojot šādu formu – “KRAVAS AR ANO NR. ...”;
c) attiecībā uz tādu vielu un izstrādājumu pārvadāšanu, kam piešķirts c.n.p. ieraksts vai ieraksts “0190 PARAUGI, SPRĀDZIENBĪSTAMI”, vai kas ir iepakotas atbilstīgi 4.1.4.1. punkta iepakošanas instrukcijai P101, pārvadājuma dokumentam pievieno kompetentās iestādes apstiprinājuma eksemplāru ar pārvadāšanas nosacījumiem. Tam jābūt nosūtītājas valsts valodā, un, ja šī valoda nav angļu, franču, itāliešu vai vācu, tam jābūt arī angļu, franču, itāliešu vai vācu valodā, ja starptautiskajos tarifos vai attiecīgo dzelzceļa uzņēmumu noslēgtajos nolīgumos nav paredzēts citādi;
d) ja pakas ar B un D savietojamības grupas vielām un izstrādājumiem iekrauj kopā vienā vagonā atbilstīgi 7.5.2.2. punkta prasībām, tad pārvadājuma dokumentam pievieno sertifikātu par aizsargnodalījuma vai noslēgtās sistēmas apstiprinājumu saskaņā ar 7.5.2.2. punkta a) piezīmi zem tabulas;
e) ja sprāgstvielas vai to izstrādājumus pārvadā iepakojumos, kas atbilst iepakošanas instrukcijai P101, pārvadājuma dokumentā ieraksta “IEPAKOJUMU APSTIPRINĀJUSI... (norāda valsti (starptautiskajā satiksmē izmantojamo mehānisko transportlīdzekļu valsts atšķirības zīmi), kuras vārdā kompetentā iestāde darbojas) KOMPETENTĀ IESTĀDE” (sk. iepakošanas instrukciju P101 4.1.4.1. punktā);

f) attiecībā uz militārām kravām 1.5.2. iedaļas izpratnē 3.2. nodaļas A tabulā noteikto aprakstu vietā var lietot kompetentās militārās iestādes noteiktos aprakstus.

Attiecībā uz militāro kravu pārvadājumiem, uz kuriem attiecas atkāpes saskaņā ar 5.2.1.5., 5.2.2.1.8. un 5.3.1.1.2. punktu un 7.2.4. iedaļas W2 īpašo noteikumu, pārvadājuma dokumentā norāda – “MILITĀRA KRAVA”;
g) pārvadājot pirotehniku, kuras ANO Nr. ir  0333, 0334, 0335, 0336 un 0337, pārvadājuma dokumentā norāda –

“IEPAKOJUMU APSTIPRINĀJUSI ... (valsts, kas minēta 3.3.1. iedaļas 645. īpašajā noteikumā) KOMPETENTĀ IESTĀDE”.

PIEZĪME.
Papildus oficiālajam kravas nosaukumam pārvadājuma dokumentā var norādīt kravas tirdzniecības nosaukumu vai tehnisko nosaukumu.
5.4.1.2.2.
Papildnoteikumi attiecībā uz 2. klasi
a) pārvadājot maisījumus (sk. 2.2.2.1.1. punktu) cisternvagonos, baterijvagonos, vagonos ar nomontējamām cisternām, portatīvās cisternās, cisternkonteineros vai MEGC, jānorāda maisījuma procentuālais sastāvs pēc tilpuma vai masas. Sastāvdaļas, kuru saturs ir mazāks par 1 %, nav jānorāda (sk. arī 3.1.2.8.1.2. punktu);
b) attiecībā uz balonu, kameru, spiediena mucu, kriogēno tvertņu un balonu montāžas agregātu pārvadāšanu saskaņā ar 4.1.6.10. punkta noteikumiem, pārvadājuma dokumentā iekļauj šādu ierakstu –

“PĀRVADĀŠANA SASKAŅĀ AR 4.1.6.10. PUNKTU”;
c) ja cisternvagoni ir atkārtoti uzpildīti, tos iepriekš neiztīrot, pārvadājuma dokumentā norāda kravas kopējo masu, kas ir jaunās kravas un iepriekšējās kravas atlieku masu summa jeb cisternvagona bruto masa mīnus tā reģistrētā pašmasa. Var pievienot arī vārdus “MASA PĒC UZPILDES… KG”;
d) attiecībā uz cisternvagoniem un cisternkonteineriem, kuros ir atdzesētas sašķidrinātās gāzes, nosūtītājs pārvadājuma dokumentā ieraksta –

“Cisternas izolācija garantēta, lai vārsti neatveras līdz … (dzelzceļa uzņēmuma pieņemtais datums)”.

5.4.1.2.3.
Papildnoteikumi attiecībā uz 4.1. klases pašreaģējošām vielām un 5.2. klases organiskajiem peroksīdiem
5.4.1.2.3.1.
(Rezervēts)
5.4.1.2.3.2.
Ja attiecībā uz noteiktām 4.1. klases pašreaģējošām vielām un noteiktiem 5.2. klases organiskajiem peroksīdiem kompetentā iestāde ir atļāvusi uz īpašā iepakojuma nelietot 1. paraugam atbilstošo bīstamības zīmi (sk. 5.2.2.1.9. punktu), tad par to pārvadājuma dokumentā iekļauj šādu ierakstu –
“NAV VAJADZĪGA 1. PARAUGAM ATBILSTOŠA BĪSTAMĪBAS ZĪME”.

5.4.1.2.3.3.
Ja organiskos peroksīdus un pašreaģējošas vielas pārvadā saskaņā ar nosacījumiem, kur apstiprinājums ir nepieciešams (par organiskajiem peroksīdiem sk. 2.2.52.1.8., 4.1.7.2.2. punktu un 6.8.4. iedaļas TA2 īpašo noteikumu; par pašreaģējošām vielām sk. 2.2.41.1.13. un 4.1.7.2.2. punktu), par to pārvadājuma dokumentā iekļauj ierakstu, piemēram –
“PĀRVADĀŠANA SASKAŅĀ AR 2.2.52.1.8. PUNKTU”.
Pārvadājuma dokumentam pievieno kompetentās iestādes apstiprinājuma eksemplāru, kurā norādīti pārvadāšanas nosacījumi.
5.4.1.2.3.4.
Ja pārvadā organiskā peroksīda paraugu (sk. 2.2.52.1.9. punktu) vai pašreaģējošas vielas paraugu (sk. 2.2.41.1.15. punktu), tad pārvadājuma dokumentā par to iekļauj ierakstu, piemēram –
“PĀRVADĀŠANA SASKAŅĀ AR 2.2.52.1.9. PUNKTU”.
5.4.1.2.3.5.
Ja pārvadā G tipa pašreaģējošas vielas (sk. “Testu un kritēriju rokasgrāmatas”, II daļa 20.4.2. punkta g) apakšpunktu), tad pārvadājuma dokumentā var iekļaut šādu ierakstu –

“NAV 4.1. KLASES PAŠREAĢĒJOŠA VIELA”.
Ja pārvadā G tipa organiskos peroksīdus (sk. “Testu un kritēriju rokasgrāmatas”, II daļa, 20.4.3. punkta g) apakšpunktu), tad pārvadājuma dokumentā var iekļaut šādu ierakstu –

“Nav 5.2. klases viela”. 

5.4.1.2.4.
Papildnoteikumi attiecībā uz 6.2. klasi
Papildus ziņām par saņēmēju (sk. 5.4.1.1.1. punkta h) apakšpunktu) norāda atbildīgās personas vārdu, uzvārdu un tālruņa numuru.
5.4.1.2.5.
Papildnoteikumi attiecībā uz 7. klasi
5.4.1.2.5.1.
Šādus datus iekļauj pārvadājuma dokumentā attiecīgā gadījumā par katru 7. klases materiāla sūtījumu uzreiz pēc 5.4.1.1.1. punkta a) – c) apakšpunktā paredzētajiem datiem un tur paredzētajā secībā:
a) katra radionuklīda nosaukumu vai simbolu vai attiecībā uz radionuklīdu maisījumiem atbilstošo vispārīgo aprakstu vai to nuklīdu uzskaitījumu, kam ir lielākie ierobežojumi;
b) materiāla fizikālās un ķīmiskās formas aprakstu vai paziņojumu, ka materiāls ir īpašas formas radioaktīvs materiāls vai mazdisperss radioaktīvs materiāls. Ķīmiskajai formai ir pieļaujams vispārējs ķīmiskās formas apraksts. Par radioaktīvu materiālu ar papildu bīstamību sk. 3.3. nodaļas 172. īpašā noteikuma pēdējo teikumu;
c) radioaktīvā satura maksimālo aktivitāti pārvadāšanas laikā, kas izteikta bekerelos (Bq) ar atbilstošu SI sistēmas prefiksu (sk. 1.2.2.1. punktu). Skaldmateriālam aktivitātes vietā var izmantot skaldmateriāla masu gramos (g) vai to attiecīgajos daudzkārtņos;
d) pakas kategoriju, piem., I-BALTA, II-DZELTENA, III-DZELTENA;
h) transporta indeksu (tikai kategorijām II-DZELTENA un III-DZELTENA);
f) sūtījumiem, ieskaitot skaldmateriālu, kas nav sūtījumi, uz kuriem attiecas izņēmums saskaņā ar 6.4.11.2. punktu, – kodolkritiskuma drošības indeksu;
g) katra kompetentās iestādes izsniegta apstiprinājuma sertifikāta identifikācijas marķējumu (īpašas formas radioaktīvs materiāls, mazdisperss radioaktīvs materiāls, īpaša vienošanās, pakas konstrukija vai nosūtīšana), kas piemērojams sūtījumam;
h) par vairāk nekā vienas pakas sūtījumiem 5.4.1.1.1. punktā un še iepriekš, a) – g) apakšpunktā, prasītos datus norāda par katru paku. Ja pakas atrodas ārējā tarā, konteinerā vai vagonā, tad iekļauj detalizētu paziņojumu par katras tādas pakas saturu vai attiecīgā gadījumā par katras ārējās taras, konteinera vai vagona saturu. Ja pakas jāizņem no ārējās taras, konteinera vai vagona pārkraušanas laikā kādā pārvadājuma starpposmā, tad jābūt pieejamiem attiecīgiem pārvadājuma dokumentiem;
i) ja sūtījums jāpārvadā atbilstīgi ekskluzīvai izmantošanai, jānorāda paziņojums “NOSŪTĪŠANA EKSKLUZĪVAI IZMANTOŠANAI” un
j) attiecībā uz LSA-II un LSA-III vielām, kā arī SCO-I un SCO-II – sūtījuma pilno aktivitāti A2.daudzkārtņos.
5.4.1.2.5.2.
Nosūtītājs pārvadājuma dokumentos iekļauj informāciju par pasākumiem (ja tādi ir), kuri jāveic pārvadātājam. Šo informāciju norāda valodās, kuras pārvadātājs vai attiecīgās iestādes uzskata par vajadzīgām, un tajā ietver vismaz šādas ziņas:
a) papildu prasības iepakojuma, ārējās taras vai konteinera iekraušanai, nostiprināšanai, pārvadāšanai, pārvietošanai un izkraušanai, tostarp jebkuru īpašu noteikumu drošai karstuma izkliedēšanai (sk. 7.5.11. iedaļas īpašo noteikumu CV33 (3.2.)) vai norādi, ka šādas prasības nav piemērojamas;
b) ierobežojumus attiecībā uz pārvadāšanas veidu vai vagonu un visas vajadzīgās maršruta noteikšanas instrukcijas;
c) sūtījumam atbilstošus ārkārtējos pasākumus.
5.4.1.2.5.3.
Kompetentās iestādes izsniegtajiem spēkā esošajiem sertifikātiem nav obligāti jābūt kopā ar sūtījumu. Nosūtītājs tos uzrāda pārvadātājam(-iem) pirms kravas iekraušanas un izkraušanas.
5.4.1.3.

(Rezervēts)
5.4.1.4.

Izmantojamais formāts un valoda
5.4.1.4.1.
Pārvadājuma dokumentu aizpilda vienā valodā vai vairākās valodās, no kurām viena ir franču, vācu vai angļu.
5.4.1.4.2.
Atsevišķu pārvadājuma dokumentu sagatavo sūtījumiem, ko 7.5.2. iedaļā izklāstīto aizliegumu dēļ nedrīkst iekraut vienā un tajā pašā vagonā vai konteinerā.
Multimodālos pārvadājumos papildus pārvadājuma dokumentam ieteicams lietot dokumentus, kas atbilst 5.4.4. iedaļā iekļautajam paraugam6.
5.4.1.5.

Kravas, kuras nav bīstamas
Ja uz kravām, kuras pēc nosaukuma ir minētas 3.2. nodaļas A tabulā, neattiecas RID noteikumi, jo saskaņā ar 2. daļas prasībām tās neuzskata par bīstamām, tad nosūtītājs pārvadājuma dokumentā drīkst izdarīt atbilstošu ierakstu par to, piemēram –
“NAV..... KLASES KRAVA”.
PIEZĪME.
Šo noteikumu var piemērot jo īpaši, kad nosūtītājs uzskata, ka pārvadājamās kravas (piemēram, šķīdumu un maisījumu) ķīmisko īpašību dēļ vai tāpēc, ka šādu kravu uzskata par bīstamu citiem regulatīviem mērķiem, šim sūtījumam pārvadājuma laikā var veikt pārbaudi.
5.4.2.

Konteinera iekraušanas sertifikāts
Ja bīstamas kravas pārvadāšana lielā konteinerā notiek pirms jūras pārvadājuma, tad konteinera iekraušanas sertifikātam, kas atbilst IMDG kodeksa 5.4.2. iedaļai7, pievieno pārvadājuma dokumentu8.
Saskaņā ar 5.4.1. iedaļu paredzētā pārvadājuma dokumenta un še iepriekš paredzētā konteinera iekraušanas sertifikāta tekstu drīkst apvienot vienā dokumentā; pretējā gadījumā šie dokumenti jāpievieno viens otram. Ja šie dokumenti ir apvienoti vienotā dokumentā, tad pārvadājuma dokumentā ir pietiekami norādīt, ka konteinera iekraušana ir veikta saskaņā ar spēkā esošajām prasībām, kuras piemērojamas attiecīgā veida pārvadājumam, un identificēt personu, kas atbild par konteinera iekraušanas sertifikāta izsniegšanu.
PIEZĪME.
Konteinera iekraušanas sertifikāts nav vajadzīgs portatīvajām cisternām, cisternkonteineriem un MEGC.
5.4.3.

(Rezervēts)
5.4.4.

Multimodālo bīstamo kravu veidlapas paraugs
Veidlapas paraugs, kuru var izmantot par kopēju dokumentu, kurā apvienota bīstamo kravu deklarācija un konteinera iekraušanas sertifikāts.
MULTIMODĀLO BĪSTAMO KRAVU VEIDLAPA (melni labās malas iekrāsojumi)
1. Nosūtītājs
2. Pārvadājuma dokumenta numurs



3.

Šī ir 1. lapa no … lapām

4. Nosūtītāja reģistrācijas numurs



5. Kravas ekspeditora reģistrācijas numurs


6. Saņēmējs

7. Pārvadātājs (aizpilda pārvadātājs)


NOSŪTĪTĀJA DEKLARĀCIJA
Ar šo es apliecinu, ka šā sūtījuma saturs pilnīgi un precīzi atbilst turpmāk norādītajam oficiālajam kravas nosaukumam, un tas ir klasificēts, iepakots, marķēts, apzīmēts un tam piestiprināta iepakojuma bīstamības zīme/transporta bīstamības zīme, kā arī visos citos aspektos ir sagatavots pārvadāšanai atbilstoši piemērojamajiem starptautiskajiem un attiecīgās valsts noteikumiem.

8. Šis sūtījums atbilst ierobežojumiem, kuri paredzēti turpmāk norādītajam (nevajadzīgo svītrot): 

9. Papildinformācija par manipulācijām ar kravu

PASAŽIERU UN KRAVAS GAISA KUĢI

TIKAI KRAVAS GAISA KUĢI


10. Kuģa/reisa numurs un datums

11. Iekraušanas osta/vieta



12. Izkraušanas osta/vieta

13. Galapunkts



14. Nosūtītāja atzīmes
* Iepakojumu skaits un veids; kravas apraksts
Bruto masa (kg)
Neto masa
Tilpums (m³)

* BĪSTAMĀM KRAVĀM jānorāda oficiālais transporta nosaukums, bīstamības klase, ANO Nr., iepakošanas grupa (ja tāda ir) un jebkura cita informācija, kas vajadzīga saskaņā ar piemērojamiem valsts un starptautiskiem noteikumiem.


15. Konteinera identifikācijas numurs/ transportlīdzekļa reģistrācijas numurs

16. Plombas(-u) numurs(-i)
17. Konteinera/transportlīdzekļa izmērs un tips
18. Tara (kg)
19. Kopējā bruto masa (ieskaitot taru) (kg)

KONTEINERA/TRANSPORTLĪDZEKĻA IEKRAUŠANAS SERTIFIKĀTS
Ar šo es apliecinu, ka iepriekš aprakstītā krava ir iepakota/iekrauta iepriekš identificētajā konteinerā/transportlīdzeklī saskaņā ar piemērojamajiem noteikumiem **.
PAR VISĀM KRAVĀM KONTEINEROS/TRANSPORTLĪDZEKĻOS JĀAIZPILDA UN JĀPARAKSTA PERSONAI, KAS ATBILD PAR IEPAKOŠANU/IEKRAUŠANU
21. KRAVAS SAŅĒMĒJA ATZĪME PAR SAŅEMŠANU
Saņēmu iepriekš minēto paku/konteineru/piekabju skaitu, kuri pēc ārējā izskata ir labā stāvoklī, ja te nav norādīts citādi: KRAVAS SAŅĒMĒJA PIEZĪMES:

20. Uzņēmuma nosaukums

Pārvadātāja nosaukums
22. Uzņēmuma nosaukums (TĀ NOSŪTĪTĀJA NOSAUKUMS, KURŠ SAGATAVOJIS ŠO DOKUMENTU)  


Deklarētāja vārds, uzvārds/ieņemamais amats

Transportlīdzekļa reģistrācijas numurs
Deklarētāja vārds, uzvārds/ieņemamais amats

Vieta un datums

Paraksts un datums
Vieta un datums

Deklarētāja paraksts

TRANSPORTLĪDZEKĻA VADĪTĀJA PARAKSTS
Deklarētāja paraksts

**
** Sk. 5.4.2. iedaļu.
MULTIMODĀLO BĪSTAMO KRAVU VEIDLAPA



Turpinājums
(melni labās malas iekrāsojumi)
1. Nosūtītājs
2. Pārvadājuma dokumenta numurs



3.

Šī ir 2. lapa no … lapām

4. Nosūtītāja reģistrācijas numurs



5. Kravas ekspeditora reģistrācijas numurs


14. Sūtījuma marķējums


* Paku skaits un veids; kravas apraksts
 
Bruto masa (kg)
Neto masa

Tilpums (m³)

* BĪSTAMĀM KRAVĀM jānorāda oficiālais transporta nosaukums, bīstamības klase, ANO nr., iepakošanas grupa (ja tāda ir) un jebkura cita informācija, kas vajadzīga saskaņā ar piemērojamiem valsts un starptautiskiem noteikumiem.


5.5. nodaļa
Īpaši noteikumi
5.5.1.

Īpaši noteikumi par infekciozu vielu nosūtīšanu
5.5.1.1.

Ja infekciozu vielu var nosūtīt citādi, dzīvus mugurkaulniekus vai bezmugurkaulniekus neizmanto šādas vielas nosūtīšanai. Tādus dzīvniekus iepako, marķē, apzīmē un pārvadā saskaņā ar attiecīgajiem noteikumiem, ar ko reglamentē dzīvnieku pārvadāšanu9.
5.5.1.2.

(Rezervēts)
5.5.1.3.

Beigtus dzīvniekus, par ko ir zināms vai ir pamatotas aizdomas, ka tie satur infekciozas vielas, iepako, marķē, apzīmē ar bīstamības zīmēm un pārvadā saskaņā ar nosacījumiem10, kurus paredzējusi izcelsmes valsts kompetentā iestāde11.
5.5.2.

Īpaši noteikumi, kas attiecas uz vagoniem, konteineriem un cisternām, kam veikta fumigācija
5.5.2.1.

Pārvadājuma dokumentā, kurš attiecas uz ANO nr. 3359 fumigētas vienības (vagona, konteinera vai cisternas) pārvadāšanu, norāda 5.4.1.1.1. punktā paredzētos datus, fumigācijas dienu, kā arī izmantotā fumiganta veidu un izlietoto daudzumu. Turklāt, sniedz norādījumus, kā iznīcināt iespējamās fumiganta atliekas, tostarp ziņas par fumigācijas ierīcēm (ja tādas izmanto).
Šiem datiem jābūt nosūtītājas valsts valodā, un, ja šī valoda nav angļu, franču, itāliešu vai vācu, tiem jābūt arī angļu, franču, itāliešu vai vācu valodā, ja starptautiskajos tarifos vai attiecīgo dzelzceļa uzņēmumu noslēgtajos nolīgumos nav paredzēts citādi.
5.5.2.2.

Uz katra vagona, konteinera vai cisternas, kam veikta fumigācija, izvieto 5.5.2.3. punktā norādīto brīdinājuma zīmi vietā, kur tā ir labi redzama personām, kuras gatavojas iekāpt vagona, konteinera vai cisternas iekšienē.
Uzrakstus uz brīdinājuma zīmes sagatavo valodā, kuru kravas nosūtītājs uzskata par atbilstošu.
5.5.2.3.

Fumigācijas brīdinājuma zīme ir taisnstūris, kura platums ir vismaz 300 mm un augstums vismaz 250 mm. Uzraksti ir melnā drukā uz balta fona ar vismaz 25 mm augstiem burtiem. Šī zīme ir redzama attēlā še turpmāk.
Fumigācijas brīdinājuma zīme
BĪSTAMI
VEIKTA FUMIGĀCIJA
ŠAI VIENĪBAI VEIKTA FUMIGĀCIJA AR [fumiganta nosaukums *], KAS LIETOTS
[datums *]
[laiks *]
NEIEKĀPT!
Vismaz 250 mm

* Ierakstīt atbilstošos datus.
Vismaz 300 mm
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Bīstamības identifikācijas numurs (2 vai 3 cipari pirms “X” burta, kur tas vajadzīgs, sk. 5.3.2.3. punktu)








10 cm











10 cm





33





40 cm





1088





30 cm





UN number


ANO numurs (4 cipari)





!





105 mm


minimāli





74 mm


minimāli





!





!





!!!!!!!!!!!





!





105 mm


minimāli





74 mm


minimāli





�EMBED Unknown���








1 Tehniskā nosaukuma vietā drīkst izmantot vienu no šādiem nosaukumiem:


	– ANO nr. 1078 dzesētājai gāzei, C.N.P. – maisījums F1, maisījums F2, maisījums F3;


	– ANO nr. 1060 stabilizētiem metilacetilēna un propadiēna maisījumiem – maisījums P1, maisījums P2;


	– ANO nr. 1965 sašķidrinātam ogļūdeņražu gāzu maisījumam, C.N.P. – maisījums A vai butāns, maisījums A01 vai butāns, maisījums A02 vai butāns, maisījums A0 vai butāns, maisījums A1, maisījums B1, maisījums B2, maisījums B, maisījums C vai propāns.


2 Atšķirības zīme, ko izmanto mehāniskajiem transportlīdzekļiem starptautiskajā satiksmē, kā paredzēts Vīnes Konvencijā par ceļu satiksmi (1968. gads).


3 Ūdeni drīkst lietot tikai ar ekspertu atļauju.


4 Sk. 5.3.2.2.1. PIEZĪMI.


5 Attiecībā uz pārvadājumu transporta ķēdē, kurā ietverts jūras vai gaisa pārvadājums, pārvadājuma dokumentam var pievienot jūras vai gaisa pārvadājumam noteiktās dokumentācijas eksemplāru (piemēram, multimodālo bīstamo kravu veidlapu saskaņā ar 5.4.4. iedaļu). Šo dokumentu izmēriem jābūt vienādiem ar pārvadājuma dokumenta izmēriem. Ja pārvadājuma dokumentam pievieno multimodālo bīstamo kravu veidlapu saskaņā ar 5.4.4. iedaļu, informācija, kas par bīstamo kravu jau iekļauta šajā veidlapā, nav jānorāda pārvadājuma dokumentā, bet tajā, attiecīgajā ailē, jābūt norādei uz šo papildu lapu.


6 Ja to izmanto, tad var skatīt ANO/EEK Starptautiskās tirdzniecības procedūru veicināšanas darba grupas ieteikumus, jo īpaši 1. ieteikumu (Apvienoto Nāciju Organizācijas norādījumi par tirdzniecības dokumentu formu) (ECE/TRADE/137, izdevums 96.1), 11. ieteikumu (Bīstamu kravu starptautisko pārvadājumu dokumentācijas aspekti) (ECE/TRADE/204, izdevums 96.1) un 22. ieteikumu (Norādījumi par standartizētu sūtījumu instrukciju formu) (ECE/TRADE/168, izdevums 96.1). Sk. Tirdzniecības informācijas elementu vēsturi, III sējumu, Tirdzniecības veicināšanas ieteikumus (ECE/TRADE/200) (Apvienoto Nāciju Organizācijas publikācija, pārdošanas nr. E.96.II.E.13).


7 Starptautiskā jūrniecības organizācija (IMO), Starptautiskā darba organizācija (ILO) un ANO Eiropas Ekonomikas komisija (ANO/EEK) ir sagatavojušas pamatnostādnes par kravu iekraušanu transporta vienībās un attiecīgu apmācību, un IMO tās ir publicējusi (“IMO/ILO/UN-ECE Guidelines for Packing of Cargo Transport Units (CTUs)”).


8 IMDG kodeksa 5.4.2. iedaļā prasīts:


“5.4.2.	Konteinera/transportlīdzekļa iekraušanas sertifikāts.


5.4.2.1.	Ja bīstamās kravas iepako vai iekrauj konteinerā vai transportlīdzeklī, tad tās personas, kuras atbild par šā konteinera vai transportlīdzekļa iekraušanu uzrāda “Konteinera/transportlīdzekļa iekraušanas sertifikātu”, kurā ir norādīts(-i) konteinera identifikācijas numurs(-i)/transportlīdzekļa identifikācijas numurs(-i) un ir apliecināts, ka pārvadājums ir veikts saskaņā ar šādiem nosacījumiem:


1. Konteiners/transportlīdzeklis bija tīrs, sauss un pēc ārējā izskata derīgs kravas iekraušanai.


2. Pakas, kuras jānošķir saskaņā ar piemērojamām nošķiršanas prasībām, netika iekrautas kopā konteinerā/transportlīdzeklī vai uz tā [ja to nav atļāvusi attiecīgā kompetentā iestāde saskaņā ar 7.2.2.3. punktu (IMDG kodekss)].


3. Visas pakas ir inspicētas, vai tām nav bojājumu, un iekrautas tikai nebojātas pakas.


4. Ja kompetentā iestāde nav atļāvusi citādi, mucas ir iekrautas vertikālā stāvoklī, un visa krava ir bijusi pienācīgi iekrauta un vajadzības gadījumā nostiprināta ar stiprinājuma materiālu atbilstoši pārvadājuma veidam(-iem) pa paredzēto maršrutu.


5. Beztaras krava ir vienmērīgi sadalīta konteinerā/transportlīdzeklī.


6. Sūtījumiem, kuros ir 1. klases kravas, kas nav 1.4. apakšgrupas kravas, konteiners/transportlīdzeklis ir strukturāli ekspluatējams saskaņā ar 7.4.6. iedaļu (IMDG kodekss).


7. Pakas un konteiners/transportlīdzeklis ir marķēti, un uz tiem ir attiecīgas iepakojuma bīstamības zīmes un transporta bīstamības zīmes.


8. Ja par dzesēšanas līdzekli izmanto oglekļa dioksīdu (CO2-sauso ledu), konteinera/transportlīdzekļa ārpusē redzamā vietā (piemēram, durvju augšējā daļā) ir marķējums vai bīstamības zīme ar šādu uzrakstu – “SATUR BĪSTAMU CO2 GĀZI (SAUSO LEDU). PIRMS IEKĀPŠANAS KĀRTĪGI IZVĒDINĀT!” un


9. Par katru bīstamo kravu, kas iekrauta konteinerā/transportlīdzeklī, ir saņemts bīstamas kravas pārvadājuma dokuments, kas norādīts 5.4.1. iedaļā (IMDG kodekss).


PIEZĪME.	Cisternām nav vajadzīgs konteinera/transportlīdzekļa iekraušanas sertifikāts.


5.4.2.2. Bīstamas kravas pārvadājuma dokumentā pieprasīto informāciju un konteinera/transportlīdzekļa iekraušanas sertifikātu drīkst apvienot vienā dokumentā; pretējā gadījumā šie dokumenti jāpievieno viens otram. Ja informācija apvienota vienā dokumentā, tad tajā iekļauj parakstītu šāda satura deklarāciju – “Ar šo apliecinu, ka kravu iekraušana konteinerā/transportlīdzeklī veikta saskaņā ar piemērojamajiem noteikumiem”. Šajā deklarācijā ieraksta datumu, un tajā identificē personu, kura parakstījusi šo deklarāciju.” 


9 Noteikumi, kas attiecas uz dzīvu dzīvnieku pārvadāšanu, ir ietverti 1991. gada 19. novembra Direktīvā 91/628/EEK par dzīvnieku aizsardzību pārvadāšanas laikā (“Official Journal of the European Communities No. L 340 of 11.12.1991, p.17) un Eiropas Padomes (Ministru Komitejas) ieteikumos par dažu sugu dzīvnieku pārvadāšanu.


10 Šādi noteikumi ir, piemēram, Eiropas Parlamenta un Padomes 2002. gada 3. oktobra Regulā (EK) Nr. 1774/2002, ar ko nosaka veselības noteikumus tiem dzīvnieku blakusproduktiem, kuri nav paredzēti lietošanai pārtikā (Official Journal of the European Communities, No. L 273 of 10.10.2002, p. 1).


11 Ja izcelsmes valsts nav COTIF Līgumslēdzēja puse, tad kompetentā iestāde COTIF Līgumslēdzējā pusē, kuru sūtījums ir sasniedzis pirmo.
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